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Huszonegyedik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

16 forint. ] 
8 forint. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egész évre . 
Félévre. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

4 forint. 
1 frt 50 kr. 

A verkli. 

A mi dualizmusunk a legkompli- 

káltabb szerszám minden elmult és el- 

jövendő közjogi alkotások között. A 

milyen egyenes, tiszta és világos volt 

maga az elme, mely ezt a müvet létre- 

hozta, éppen olyan mesterkélt, teker- 

vényes és bonyolult maga az alkotás. 

Történelmi uton fejlődött intéz- 

mények könnyen megkülömböztethetők 

a kombinált intezményektől. 

A mit idő, közszükség, küzdelem 

hoz létre a viszonyok hatásának és a 

nemzeti vágyaknak segitségével: az 

ilyen intézmény életképes ; akadályokat 

tud legyőzni: alkalmazkodik a politikai 

időjáráshoz. Tehát hajlékony, mint 

minden organizmus és belső alkatánál 

fogva képes izomerejét szükség szerint 

mérsékelni, vagy fokozni. 

De az olyan intézmény, mely nem 

történelmi talajban fogamzott s melyet 
nem az idő érlelt meg: ha a világ leg- 

rendkivülibb agyvelejéből pattant is ki, 
nem hordja magában az életképesség 
feltételeit; mert nincs a nemzet ter- 
mészetes életfolyamával összenőve. Má- 
sok a nehézkedési erők a nemzetnél 
és mások a kieszelt intézménynél. A 
nemzet fejlődik, mert élő szervezet. A 
kieszelt intezmény merev és helyt- 
maradó, mert élettelen mechanizmus. 
A nemzeti életfolyam nő a szakadat- 
lanul beömlő forrásoktól és állandó 
hordalekával termékenyit. A mechani- 
kus intéezmény egész életfolyama csak 
annyi, hogy mikor használatban van, 
kopik, mikor nincs használatban, rozs- 

dásodik. 

A dualizmus gépszerkezete pon- 
tosan ki volt számitva. Kerekek, szijjak, 
tengelyek, átvitt erők jól korrespon- 
deáltak a papiroson. De az élet nem 
papiros. Az életnek esze, gyomra, ér- 
zése, szenvedélye van. A papirosnak 
nincs se agyveleje, se szive, se vére. 
Mikor az élet a maga igényeivel, jogai- 
val, ambiczióival és étvágyával előál- 

lott: azonnal kiderült, hogy a verkli 

alkatrészei csak a papiroson mutattak 

egybevágó müködést. 
Érdekes visszapillantást lehetne 

vetni azokra az erőfeszitésekre, a me- 

lyekkel a folyvást rozsdásodó verklit 

föntartani próbálták. Ugy hitték, hogy 

ez a komplikált szerszám két állam 

életének szabályozója. Ezt tehát ápol- 

gatni kell és megóvni az idő minden 
viszontagságától. 

Ám a nemzet nőtt, fejlődött, izmai 

domborodtak. Mit tegyenek? Mert fő- 

czéljuk nem a nemzet volt, hanem a 

verkli. Szemmel látható volt, hogy a 

verkli ládájába belegyömöszölt nemzet 
nem fér el a szük ketreczben. 

Mit tettek tehát ? Talán megna- 

gyobbitották a ládát? Hiszen ha nem 
mesterségesen gyalult láda volna, ha- 
nem történelmileg fejlett intézmény, 
mely a nemzet testéből-lelkéből áta- 
kult: akkor együtt nött volna ez is a 
nemzettel, miként a kéreg együtt nő a 
fával. De hát a verkli nem engedett; 
abban nincs élet, hogy nőjjön. 

Mit tettek tehát ? Sorvasztó kurára 
fogták a nemzetet. Mikor ez nem járt 
kellő sikerrel, mütétekhez fogtak. Nye- 
segették az életszerveket; lekötötték az 
ereket; fáslizták az izmokat. Magyar- 
ország kormányai egynegyed századnál 
több időt fecséreltek arra, hogya em- 
zetet az életlen intezményhez ido- 
mitsák. 

Kegyetlen és képtelen müvelet volt 
ez nagyon. Az idomitók nem irtóztak 
vissza sem a korrumpálástól, sem az 

erőszaktól. 

Mert hiábavaló minden szépitgetés. 

Az a szenny, melylyel végig öntötték a 

nemzet életét, végső elemezésben mégis 
csak arra való volt, hogy a verkli fön- 
tartható legyen. Önként, jószántából egy 
nemzet sem ül egy olyan verklibe, a 

mely akadályozza az izomerők termé- 

szetes fejlödését s korlátolja a lelki 
vágyak kielégitését. Kényszereszközöket 
használtak tehát. 

Ugyan miért ? Egy rozsdásodó verkli 

kedvéért ! És ime, az eredmény mégis 

csak az, hogy a szerkezet fölmondta a 

szolgálatot. Tatarozás, kenegetés forté- 

Ilyokkal, provizóriumokkal, állapotnak ne- 
vezett közjogi fogásokkal - mind nem 
használ semmit. Törik, bomlik, roskadoz 

az egész tákolmány. A németnek nem 

tetszik, a csehnek nem tetszik, a dél- 

szlávnak nem tetszik. A magvarnak 

pedig káros: arra való, hogy hol meg- 
alázzanak, hol *iszivattyuzzanak vele. 

Évek óta veszödnek a kormányok, 

hogy müködésben tarthassák a verklit. 

Ez a veszödség köt le minden erőt ; ez 

tart izgalomban minden kedélyt; ez 

kárhoztatja munkátlanságra mind a két 

államot. 
Erkölcsi és politikai regeneráczió 

után áhitozik nemzetünk szine java. 

Egy utálatos rendszer mocskát kellene 

végre-valahára testünkről lemosni. De 

nincs rá idő. ; 
Egyezkedni kell a verkli érdeké- 

ben. Lótni-futni kell Budapest és Bécs 

között, mert mindegyre lejár valame- 

lyik határidő s mindegyre meg kellola- 

jozni valamelyik csavart. Előre nem 

látható akadályok gördülnek az utba. 

Apró események forgatják föl a rendet. 

Fondorkodó kis pártok szeszélyeinek 

van két állam nyugalma, békéje, mun- 

kaképessége kiszolgáltatva. 
Napnál világosabb, hogy mindezt 

a nyugtalanságot, izgalmat, erőfecsér- 

lést és bizonytalanságot a verkli okozza. 

Bariha Miklós. 

P nri hirek. 
Az E íz és a kormány. 

A karácsony é között lefolyt időszak- 

ban egy na .ést keltett vezérczikk 

jelent meg ,1 t cál az E.M.K.E.?' czi- 

men a ,Mag Ar Anzet'-ben, a Széll-kor- 

mány félhivatt, Ez a czikk éles 
V birálatban rés Zes', közművelődési egyesü- 

letek s köztük E. MK. E. müködését és 

erőteljes visszhangja azoknak a panaszoknak, 

a melyek az E.M.KE. müködésének elégte- 

lensége és meddősége okán egy idő óta sürün 

hangzanak fel a közönség körében. A czik- 

ket annak tartalmából kivehetőleg Beksics 

Gusztáv, orsz. képviselő, ny. min. tanácsos 

irta, a ki igen írappansul mutat reá az erdély- 

részi birtokviszonyok ziláltságára és azzal 

szemben azt hangoztatja, hogy az E. M.K.E. 

müködésének ez irányban intensivebbnek 

kell lennie. Ez a követelés igen érdekes dolog, 

szemben azzal a törekvéssel, a mely az 

E.M.K E. müködési programmjából a köz- 

gazdasági tevékenységet kirekeszteni kivánta 

s melynek az alapszabálymódositás rendén 

a „t. alelnök-főtitkár" ur volt a vezérhar- 

czosa. De érdekes a Beksics czikke egyéb- 

ként is. A kormányhoz közel állók körében 

ugyanis ugy magyarázzák ezt a czikket, mint 

igen szelid, de annál hatásosabb alakban 

való kifejezését a Széll-kormány ama néze- 

tének, hogy az E.M.K.E. titkári állása a 

képviselőséggel összeférhetlen s hogy mivel az 

E.M.K.E. meglankadt tevékenységének el- 

kerülhetlen felfrissitése egész embert kiván, 

annál fogva a titkár képviselői tevékenysé- 

gére a kormány jövőre nem reflektál. És 

hogy ezt a nézetet épen Beksics, Sepsi-Szt.- 

György város képv selője juttattja kifejezésre, 

azt látszik bizonyitani, hogy e részben a kor- 

mány és Háromszékmegye irányadói között 

megvan a megfelelő egyértelmüség. 
. 

lések Mint tudvalevő, a közösügyi kiadások 
propoziczióiban szerepel a tiszti fizetések 
felemelése is. Ezzel szemben a honvédelmi 
költségvetésbe csak a régi tiszti fizetések 
vannak felvéve. A dolog magyarázata az, 
hogy a delegáczió még nem szavazta meg 
a tiszti fizetések felemelését a közös hadse- 
reg részére. Ha ez meg fog történni, a bud- 
get tárgyalása során majd a képviselőházban 
is inditványt tesznek arra, hogy a honvéd- 
tisztek fizetését is megfelelően emeljék. 

Ugyanez az álláspont a legénységnek 
szánt vacsora kérdésében is. 

A Tribunisták activitásban. Beles 
János, a lippai kerület országgyülési képvi- 
selője, hir szerint az aradi közjegyzőségre 
pályázik, s lemondani készül mandátumáról. 
Román forrásból eredő jelentésünk szerint a 

kerület román vezérférfiai, élükön a lippai 
görög-keleti román esperessel, arra készül- 
nék, hogy ez esetben Hamzsea Ágoston aradi 
román teologiai igazgatónak ajánlják fel a 
mandátumot. Hamzseáról tudoivaló, hogy a 
legutóbbi aradi püspökválasztáson a szebeni 
Tribunisták jelöltje volt a püspökké megvá- 
lasztott Goldis János volt országgyülési kép- 
viselővel szemben. 

A költségvetés tárgyalása. 
Budapest, jan. 2. 

A Ház pénzügyi bizottsága ma tárgyal- 
ta a honvédelmi tárcza költségvetését. 

Neményi Ambrus kérdi a honvédelmi 
minisztertől, milyen stádiumban vannak azok 
a tárgyalások, melyeket a kormány a czél- 
ból meginditott, hogy a közös hadügyminisz- 
ter a kezelés és igazgatás alatt levő ma- 
gyar alapitványokat a honvédelmi miniszter 

kezelése és igazgatása alá bocsássa ? Neve- 
zetesen óhajtja, hogy a jövő évi költségve- 
téssel egyidejüleg a honvédelmi miniszterro- 
vatos kimutatást terjesszen a Ház elé arról, 
mely magyar alapitványokat adtak át és me- 
lyek maradtak és mily okból maradtak a kö- 
zös hadügyminiszter kezelése és igazgatása 
alatt? Kivánja továbbá, kogy a hadmentes- 
ségi dijalapról szóló évi kimutatáshoz min- 

dig megfelelő magyarázat csatoltassék. Kér- 

di, hogy az ez idő szerint több, mint 

18.000,000 forintnyi tőkéje a magyar alapnak 

kizárólag magyar értékpapirokban van-e el- 

helyezve ? Kérdést tesz továbbá a katonai 
igazságszolgáltatás reformja ügyében. Igaz, 
hogy a közös hadügyminiszter e tekintetben 
a delegáczió egy bizottsága előtt már nyilat- 

kozott, de mivel meggyőződése szerint ebben 

az ügyben haladás addig nem lesz, mig a 

két parlament erélyesen nem veszi kézbe, 

kivánatosnak látja, hogy a honvédelmi mi- 

niszter nyilatkozzék arról, mikor várható 

végre, hogy a katonai igazságügy terén ural- 

kodó középkori állapotot megszüntető javas- 
lat a törvényhozás elé kerül? 

Komjáihy Béla megokoltnak tartja az 

előtte szoló által fölvetett kérdéseket. A 

maga részéről s pártjának álláspontjához 
képest az ország érdekében meddőnek s 

meg nem felelőnek tartja a honvédségre for- 

ditott nagy áldozatot, mert ez a testület 

önmagában akczióképtelen, ugylátszik, csak 

azért állittatott föl, hogy a nemzeti hiuság- 

nak hizelegjen s a közöshadseregnek kiegé- 

szitő része legyen. Szóló és a párt, melyhez 
tartozik, a honvédségre egy krajczárt sem 
szavaz meg. Azt tartja, hogy a honvédséget, 
ugy a hogy most van, csonka állapotban, 
egyáltalában nem lehet kiképezni. Konstatálta 
egy hadgyakorlaton maga ő felsége is, hogy 
a honvédség kiképzése egyáltalán nem felel 
meg a várakozásoknak. Ha abból indulnánk 
ki, a miből szóló és pártja, hogy a honvéd- 
ség a magyar hadseregnek magva legyen, 
egészen másként kellene ezt a testületet 
szervezni. Az a roppant nagy költség, me- 
lyet a központi adminisztráczióra forditanak 
s melynek egy része más czimeken van el- 

számolva, az elért eredménynyel egyáltalán 
nem indokolható. 

Sulyos kifogás alá esik nézete szerint 
a honvédség szelleme is s az a körülmény, 
hogy a honvédséget, mint például a Hentzi- 

esetnél történt, nemzetellenes törekvések 

szolgálatára kényszeritik. A közös hadsereg- 

böl történt tömeges áthelyezések is azért 
tőrténnek, nehogy a honvédség szelleme 
magyar legyen. A katonai igazságszolgáltatás 
reformjával évtizedek óta biztatnak s ez ügy- 
ben még sem történt semmi komoly lépés s 
ugy látszik, nem is fog azután semmi tör- 
ténni. A törvénynyel is ellenkezik az, hogy 
polgári egyéneket csak azért, mert hazai 

nyelvüket használják, megbüntetnek. A leg- 

nagyobb visszaélések egyike az, a mi a hon- 

védség körében minden irányban képes em- 

bereknek rokkantság czimen való nyugdija- 
zásával történik, igen sokszor csak azért, 

mert valamely egyént elő akarnak léptetni, 

A honvédség jelen alapjában csak arra való, 

hogy port hintsenek a nemzet szemébe, ez 

okból nem szavazza meg szóló a költség- 

vetést. 

Kossuth Ferencz szerint kötelessége 

lenne a kormánysak a honvédséget minél 

harczképesebbé tenni. Oly sereg pedig nem 

harczképes, a melynek nincsenek müszaki 

csapatai. Ez az egyik oka annak, hogy szóló 

nem szavazza meg a költségvetést. A másik 

az, hogy tömegesen áthelyezzenek ahonvéd- 

séghez közös hadseregbeli tiszteket, a mi fi- 

náncziális hátránynyal jár és az előléptetési 

viszonyokra szintén hátrányos befolyást gya- 

korol s a honvédség szellemét is rontja. 

Fejérváry báró miniszter előrebocsátja, 

hogy miután a felmerült kérdések nagy ré- 

sze már ismételve tüzetesen tárgyaltatott a 

Házban is, nem tartja szükségesnek azok 

mindenikével foglalkozni s csak a főbb kér- 

désekre és ellenvetésekre válaszol. A hon- 

védség felállitásánál az volt a főszempont, 

hogy mozgósitás idején nagy erőt fejthessünk 

ki, a nélkül, hogy béke idején tulságosan 

megterheltessék az ország. A mi a honvéd- 

ségi tisztképzést illeti, abból, hogy itt meg- 

jegyzések történnek, nem következik, hogy a 

tisztképzés általában hiányos. Előfordul, hogy 
többé meg nem felelő egyének, még ha jó 
egészségnek örvendenek is, éppen az emli- 
tett körülményre való tekintettel eltávolittat- 
nak s éppen ez az egyik oka a nyugdij-teher 
emelésnek is, a mi a szolgálat elkerülhetlen 
következménye. 

A közös hadseregből elenyésző csekély 
számmal törtennek az áthelyezések s ezek 
a már tényleg szolgáló honvédtisztek érde- 
keit egyáltalán nem érintik. Az áthelyezett 
tisztek kivétel nélkül állampolgárok, szelle- 
mükre nézve egyáltalán nem kifogásolhatók, 
birják a magyar nyelvet s szóló csakis olya- 
nokat vesz át, a kik teljesen kifogástalanul 
vannak minősitve. Arra a kérdésre, vajjon 
képes-e mozgósitás esetében a honvédség 
önálló akczióra, szóló határozottan igennel 
felel. Az ellenőrzési szemléknél használt 
nyelv kérdésében a miniszterelnök egy hoz- 
zája intézett interpelláczióra már kimeritően 
válaszolt. Neményinek válaszolja szóló, hogy 
az alapitványok nagy része máris átvétetett, 
azok a pénzügyminiszter kezelése alatt van- 
nak sa zárszámadásokban ki is van mutatva, 
hogy minő papirokban vannak elhelyezve. A 
további alapitványok átvételére nézve is fo- 
lyamatban vannak a tárgyalások. 

A katonai perrendtartás benyujtására 
nézve nem helyezhet szóló fix terminust ki- 
látásba. A kormány is belátja e tekintetben 
a mostani állapot tarthatatlan voltát, foglal- 
kozik is folyton az uj perrendtartás előké- 
szitésével, de a megoldás felette sok nehéz- 
séggel jár, a melyeket szóló már ismételve 
is tüzetesen kifejtett. A mi az ujonczjutalék 
kérdését illeti, szóló nem akar elébe vágni 
az előterjesztésnek, csak annyit jegyez most 
meg, hogy ha netalán lesz ily előterjesztés, 
az alaposan meg lesz indokolva pénzügyi 
szempontból is. A kétévi sozlgálati idő 
némi megtakaritással mindenesetre jár, de 
törvényesen kimondani bajos lenne. mert 
igazságtalanság volna azon szolgálati ne- 
mekkel szemben, a melyeknél a háromévi 
szolgálatot okvetlenül meg kell követelni. 
Kéri ezek után a költségvetés megszavazá- 
sát. 

A bizottság ezek után változatlanul 
megszavazta a honvédelmi tárcza költségelő- 
irányzatának tételeit. 

A údélafrikai háboru. 
A harcztéren csak apróbb csatározások 

folytak ez utóbbi napokban, minden sztraté- 
giai fontosság nélkül. De azért egyiknek a 

hire mégis szomoru feltünést keltett London- 
ban, mert az angol közélet egyik legelőke- 

lőbb egyéniségének a fia halálos sebbel esett 

el az ütközetben. Az apgoloktól teljesen el- 

zárt Mafekingből a helyőrség kirohanást ki- 

sérelt meg s az összeütközésnél elesett Sa- 

lisbury miniszterelnöknek a fia. Roberts lord 
tfőparancsnok egyetlen fiának eleste után ez 

a csapás, a mely az angol közélet másik 

kiváló emberét érte, szomoru beszédtárgyát 
képezi egész Angliában 

A külföld érdeklődése a felé az ese- 

mény felé fordul, mely könnyen konfliktus- 

nak lehet okozója Anglia és Németország 

között. Egy angol hajó lefoglalta és a Dela- 

goa-öbölbe vontatta a Bundesrath nevü né- 

mot postagözöst, mely állitólag hadiszereket 

akart szállitani a burok számára. Angol hi- 

vatalos körökben ugyan szeretnék kicsinyi- 

teni a hajó lefoglalásának jelentőségét, de 

azért nem valószinü, hogy az esemény le- 

folyása egészen sima lesz. 

Salisbury fia elesett. 

A Mafeking mellett legutóbb lefolyt 

harcz nagyon komoly volt. Lord Cecil-t, lord 

Salisbury miniszterelnök fiát ebben a csatá- 

ban megölték és téves az a hir, mintha csak 

megsebesűlt volna. 

Angol győzelem. 
London, január 1. 

A lapok a következő táviratot közlik 

Rendsburgból ma délutánról : French tábor- 

nok teljes győzelmet aratott a burokon és 

elfoglalta Golesberget. Szombaton és vasár- 

nap oly hevesen támadta az ellenséget, hogy 

nem hagyott neki időt a további ellentállásra. 

Tegnap reggel az angol csapatok elérkezett- 

nek látták az időt a támadásra. Este az 

egész lovasság, tüzérség és gyalogság éjjeli 

menetre indult, hogy a burok jobbszárnyát 

megkerülje. A vállalkozás kitünően sikerült. 

A gyalogság és a tábori tüzérség arczvonal- 

ban támadott a burokra, mig egyidejüleg a 

lovasság és a könnyü tüzérség megkerülte a 

jobbszárnyat. A burok visszavonuló vonala 

fenyegetve volt, teljesen meg voltak lepve 

és rendetlenségben menekültek kelet felé, 

Colesberget az angolok kezeiben hagyva. 

Kolozsvár, szerda, január 3. 1900. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utceza 38-ik szám. 

Égy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 foriut. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora ő forint. 

Nyilttéri czxikkeok garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Csikmegye a jövő képviselő 
választásokról. 

Cs.-Szereda, jan. 1. 

Az összes erdélyrészi megyéket Széll 
Kálmán kormányra lépte után egy bizonyos 
áramlat ragadta meg, mely az őszi köz- 
gyüléseken már olyan irányu határozatokban 
nyert kifejezést, hogy az illető törvényható- 
ságok óhajukot nyilvánitják, miszerint a jövő 
képviselő választásoknál pártkülömbség nél- 
kül lehetőleg megyei képviselő jelöltek álli- 
tandók fel. 

Csikvármegye törvényhatósági közgyü- 
lése is folyó évi deczember 21-ikén tartott 
ülésén Szolnok-Doboka vármegye megkere- 
sése folytán elfogadta ezt az álláspontot s 
elvi megállapodásként kimondotta, miszerint 
a képviselő választásoknál csak oly érdemes 
egyéneket támogat és ajánl jelöltekül, a kik 
körünkben élnek, itt gyökereznek vagy ide 
az érdemek oly kötelékével füzvék, hogy 
idegeneknek nem tekinthetők. 

Vajjon általánosságban véve ezen állás- 
pont helyes-e és a közülmények által indo- 
kolt-e, azt ez uttal hMem vizsgáljuk, nem 
biráljuk, de hogy a Székely megyékben s 
igy különösen Csikmegyében is teljesen ért- 
hető ezen álláspont elfoglalása és az a mel- 
lett harczoló, buzgolkodó egy hangu köz- 
vélemény, az kétségtelen. Ezt az irányt ná- 
lunk Csikmegyében és hiszszük, hogy a 
többi székely megyékben is, nem kisszerü, 
személyes okok, hanem nagyobb szabásu 
magyar állami politikai momentumok növel- 
ték nagyra. Kitünik ez mindjárt abból, hogy 
az elvi megállapodás pártkülömbségre való 
tekintet nélkül jött létre, s vonatkozik az 
ugy a szabadelvü pártra, mint a lüggetlenségi 
és negyvennnyolczas s a nep pártra is. 

Próbáljuk meg összeállitani azon esz- 
méket és irányzatokat, a melyek oly álta- 
lánossá tették és megerősitették a közvéle- 
ményt e felfogásban. 

Itt első sorban is azt kell kiemelnünk, 
hogy évtizedek óta a magyar állam hatalom 
nem forditott kellő és oly mérvü figyelmet a 
székelység érdekeire, a melyet a székely 
föld megérdemel, ugy geografiai helyzeténél, 
mint a székelység szivósságánál s erős ma- 
gyar tömörségénél fogva. Nem nagy politikai 
titok az, hogy a magyat állam legsebezhe- 
tőbb oldala az erdélyi rész, s viszont ahhoz 
sem kell rendkivüli államférfiui belátás, hogy 
Magyarország az erdélyi részek nélkül nem 
lehet állam, csak tartomány. Politikusaink 
legnagyobb többségénél az a hiba, hogy a 
fent vázolt magyar politikai sarkpontot elis- 
merik ugyan, de annak kivitelére az általá- 
nos frázisokon kivül részletes programmot 
nem állitanak fel, annál kevésbé határozzák 
el magukat tettekre.. ! 

Pedig a bajok óriási mérvben növeked- 
nek s az ezek elháritására szolgáló eszközök 
előteremtése oly égető szükség, hogy az e 
téren mutatkozott eddigi közömbösséget az 
ország nem birhatja el még egyévtizedig se 
veszély, esetleges katasztrófa nélkül. Nekünk 
nem szabad szem elől tévesztenünk azt, 
hogy Románia és az erdélyrészi román lakta 
vidék között mintegy vár fekszik földrajzilag 
is a Székelyföld, az ő tiszta székely lakóssá- 
gával. Ezt továbbra is igy kell megtartani, 
bár a mai korban szinte nevetséges azon 
kormányzati eszme, hogy egy országrész ma- 
gát khinai fallal vegye körül, oda idegeneket 
ne bocsásson be, még is meggyőződésből 
hangoztatjuk, hogy a Székelyföldnek tisztán 
Székely jellege és annak megóvása első ren- 
dü magyar aállami feladat. Ennek indokolása- 
képen, csupán arra utalunk, hogy alig van 
szivósabb faj a székelynél, mely rendkivüli 
tulajdonságokkal, s a történetben kimutatott 
erkölcsi és vitézi erényekkel bir és igy már 
tisztán ezen karakterisztikus erejénél fogva, 
egyedül képes ellentállni a különböző veszé- 
lyekkel és ellenségekkel szemben. Hozzájá- 
rul ehhez a székelynek szölőföldjéhez való 
páratlan ragaszkodása, ugy, hogy külömbség 
nélkül gazdag vagy szegény között az, a ki 
hazulról eltávozik, vagyont, hirnevet vagyke- 
nyeret keresni, vénségére haza kerül, nem 
kiván másutt meghalni. A Székelyföld magyar 
jellegének és pedig erős várként való meg- 
óvására csak is az ily székely faj al- 
kalmas. 

Ámde a mai élet ezer oldaju igényei- 
vel szemben mult századbeli gazdasági viszo- 
nyok között megélni nem lehet. Minél na- 
gyobb a szegénység, annál nagyobb a kiván- 
gorlás, a mi által az erő fogy, s esetleg azt 
vonja maga után következményképen, hogy 
az egyes elhagyott helyeket nem székelyek 
foglalják el, a mely n pvándorlási proczeszus 
könnyen oda tömörülhet, hogy a székelyfőld 
vegyes lakosság lesz, ahol mindig a szegé- 
nyebb székely elem lesz elnyomva, mely 
épen ezen sanyaru helyzeténéel fogva eladóvá 
lesz, elvesziti erkölcsi, sőt fizikai erejét és 
igy képtelen lesz a szekelytföldaek mint a 
magyar állam szikla várának megvédésére. 

Ezt kell minden áron kikerülni, a mire 
nézve több irányban erős és hatlalmas ak- 
cziót kell kezdeni, a melyek mind azt czéloz- 
zák, hogy a székely fajt kell erkölcsileg és 
vele párhuzamosan kőzgazdaságilag megerő- 
siteni, egy szóval vagyonossá tenni. Hogy 
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mikép és mely utakon érhetniel ezt a czélt, 
az egy részletes programm feladatát képezi, 
de hogy ennek összeállitására csak az lehet 
az illetékes és képes, a ki kőztünk él, a ki 
eddigi bajainkat és sanyaruságainkat mind- 
nyájunkkal együtt érezi, az kétségtelen. 

Ime tehát a székely érdekek különös 
ápolása, nem helyi és nem kivánságos érdek, 
hanem egy nagyobb szabásu állami érdek. 
Ennek minden alkalommal való kitüntetése, 
a netaláni közömbösségek legyőzése, az állam- 
férfiak kapaczitálása, a kőlönbözö pártoknál 
a jó irányu hangulat felkeltése és ébrentar- 
tása, a magyarországi közvéleménynek a 
fenti irányban való átgyurása, mind ez oly 
nehéz és óriási feladatot képez, a melyek- 
nek csak középszerü elvégezése is csak is 
olyan emberektől és képviselőktől várható, a 
kik, ha valamit programjuk teljesitése képen 
kaphatnak, kiszorithatnak, maguk és unokáik 
is érzik annak gyümölcsöző voltát és viszont a 
kik, ha nem tudják elérni a gyors segitséget, 
vagy nem tudják legyőzai a feltornyosuló 
akadályokat, ennek hátrányait és nyomoru- 
ságait nem csak levélből és ujság czikkekből 
ösmerik, hanem maguk és gyermekeik, szü- 
lőik és ősszes rokonaik keservesen meg- 
sinylik. 

Ez az erkölcsi és lélektani indoka Csik- 
megye elhatározásának és a közvélemény ily 
irányu alakulásának. És ha ehhez hozzá vesz- 
szük azt, hogy általánosságban véve is na- 
gyon eladó természetü az a vidék, mely a 
saját embereit nem becsüli, s mihelyt egy 
megye lakóssága a politikai erkölcs ezen ol- 
dalával nem törődik, azt semmibe se veszi, 
azt hisszük, hogy elfogultság nélkül tisztán 
láthatjuk ezen eljárásnak azon következmé- 
nyét is, hogy az ilyen népet, ugy a parla- 
ment, mint a kormány, ugy a közvélemény, 
mint a sajtó, szintén semmibe veszi. 

Megvagyunk győződve tehát, hogy mi- 
dőn Csikvármegye törvényhatósága fenti ha- 
tározatában, az itteni közvéleménynek adott 
kifejezést, ezzel csak oly utra lépett, mely 
senkit sem sérthet s melynek erkölcsi és po- 
litikai elvi jelentősége előtt pártkülömbség 
nélkül meghajolhat minden egyéni érdek és 
hazafi. 0, 
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Levél. 
Szőkefalvi papi beköszöntő. 

Mult hó 24-én a szőkefalvi unitárius 
egyházközség egy rég várt egyházi ünnep- 
nek volt részese. Uj papot kapott, a ki ki- 
neveztetése után pár nappal, sikerrel kőszőn- 
tött be. Szabó Albert, unit. papnövendék, te- 
hetséges szónok, először állván a szőkefalvi 
unitárius templom szószékén - sikeresen 
kezdette pályáját s szép jövő elé tekinthet. 
Az istentisztelet d. e. 10 órakor tartatott, 
mikor már az ottani református hivek dél- 
előtti istentiszteletükről kijöttek volt s közü- 
lök derék papjukkat együtt, sokan meghall- 
gatták az uj unit. papot. 

A templomban az uj pap hatásos imát 
mondott. Azután megtartotta beköszöntő be- 
szédét, a melyet a dermesztő hideg ellenére 
ig, élvezettel hallgattunk. Azután a köri es- 
peres, ki ugyanazon a szószéken kezdette 
pályáját, szép beszéddel igtatta ba az uj lel- 
készt s felhivja, hogy mivel itt többféle val- 
lásfelekezet van, legyen azon, hogy tartsák 
meg azt a nemes vallási türelmet, a mit 
elődeik megtartottak. A kijövetelnél a hely- 
beli ref. lelkész, ki pár héttel ezelőtt köszön- 
tött be, üdvözölte az uj protestáns hittest- 
vért, melyet uj lelkészünk testvériesen vi- 
szonzott. Rövid ebéd következett az öreg 
Szabó bácsi házánál, ki egész napon örőm- 
mel volt eltelve, hogy papot kaptak. Az ebéd- 
nél az uj papot többen felköszöntöttük, ki- 

vántuk s kivánjuk, kogy pályáját dicsősége- 
sen folytassa, mint (alapigéje szerint) ,A Jé- 
zus Krisztusnak jó vitéze." 

Egy jelenlevő 

M.-vásárhelyi hirek. 
Vármegyei közgyülés. 

Rendkivüli közgyülést tartott Maros- 
Tordavármegye képviselőtestülete decz. 30 án 
d. e. Marosvásárhelyt a vármegyeház nagy- 
termében. A közgyülés legérdekesebb tárgya 
Marosvásárhely városnak a kvótafelemelés 
ellen a képviselőházhoz intézett és pártolás 
végett áttett inditványa volt. Ezt a megye- 
gyülés - tekintettel az időközben beállott 

változásra - egyszerüen tudomásul vette. 
A tárgysorozat többi pontjában kevés érde- 
kes volt, egy pár megüresedett bizottsági tag 
állást töltöttek be, meg egy csomó községi 
számadást és költségvetés előirányzatot fo- 
gadtak el. 

Uj lap. 

Marosvásárhelyen az utóbbi időben 
ugyancsak föllendült a hirlapirodalom. Alig 
jelent meg Máthé József kitünő szerkeszté- 
sében a „Székely Tanügy' első száma, már 
is ujabb és pedig ezuttal nagyobbszabásu 
hirlap meginditásáról értesülünk. 

Arról van ugyanis szó, hogy Király 
Béla, az ottani ev. ref. collegium német 
nyelv tanára, ki mint hegedümüvész az egész 
világot beutazta s müvészi hirnévre tett szert, 
f. évi január 16-tól kezdve ,Egyenlőségő 
ezimen függetlenségi irányu politikai napi- 
lapot indit. 

Ezenkivül a dr. Fenyvesi Soma szer- 
kesztésében ez ideig hetenként kétszer meg- 
jelenő szabadelvü irányu ,„Székely Lapok" 
január 1-én kezdve hetenként négyszer fog 
megjelenni. 

Ujévi tisztelgések. 

Január 1-én a kir. járásbiróság veze- 
tőjénél, azután a kir. törvényszék elnökénél 
tisztelgett a birói kar és személyzet. A kir. 
itélőtáblai elnök az ujévi tisztelgést nem 
kivánván, nála hivatalos tisztelgés nem volt. 

A városi tanácsos Ajtai Gyula h. pol- 
gárinester vezetése alatt tisztelgett Geréb 
Béla polgármesternél, honnan a polgár- 
mester vezetése alatt Mikó Árpád főispánhoz 
mentek, ott pedig Geréb Béla polgármester 
tolmácsolta a tanács érzelmeit. Ezenkivül 
gratulált a vármegye tisztikara a főispánnál, 
az ügyvédi kamara a kir. tábla elnökénél. 

Az E. K. E. népraizi osztályából. 
Kolozsvár, jan. 3. 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület kiállitási 
bizottsága jan. 2-án gyülést tartott. Elnöklő 
Szádeczky Lajos üdvözölte a bizottságot az 
uj év alkalmából. A főtitkár előterjesztette az 
egyesület és a Kárpát-Muzeum védője, József 
Ágost főherczeg volscai táviratát, melyben 
Ő fensége a legszivesebb és bensőségesebb 
hangon válaszol az egyesület uj évi üdvöz- 
letére. A bizottság lelkes örömmel, áldást 
hozó ámmenként fogadja a kegyteljes üdvöz- 
lést. Herrmann Antal előadó inditványát, 
hogy üdvözlő irat küldessék a néprajzi osz- 
tály elnökéhez, gr. Kuun Góézához, szintén 
lelkesen fogadták. Előadó jelenti, hogy mint 
központi alelnök a központi tisztikar küldött- 
ségét vezette az egyesület elnökéhez, báró 
Feilitzsech Arthurhoz, üdvözölvén őt az ujév 
alkalmából. Az elnök köszönő válaszában 
különösen kiemelte a néprajzi osztály mükö- 
dését, nagy elismeréssel emlékezvén meg 
Szádeczky érdemeiről. Az előadó végül üd- 
vözli a bizottság nevében Szádeczky Lajos 
elnőkőt, köszönetet mondván nagysikerü buz- 
góságáért. 

Ezután az elnök jelentést tesz a nép- 
rajzi bál érdekében tett lépésekről; az ügyet 
a legközelebbi ülésen fogják behatóbban tár- 
gyalni. 

A főtitkár jelenti, hogy a kalotaszegi 
és a szász szoba butorai már megrendel- 
tettek; a csángó szoba iránt az előadó sze- 
mélyesen fog intézkedni. A háromszéki régi 
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nyel, a száliitás odaitelése előtt 

szoba berendezése iránt Potsa Józsefhez, 
az udvarkelymegyei szoba dolgában Hollaky 
főispánhoz fognak folyamodni; a csiki szoba 
iránt Becze és az alsófehérmegyei oláh szoba 
iránt Csató alispánhoz fordulnak. A népies 
ornamentika és a székely ház tudós, nagy- 
érdemü tanulmányozóját, Huszka József ta- 
nárt fel fogják kérni, hogy maga rendezzen 
be és diszitsen egy szobát a néprajzi mu- 
zeumban. 

Előadó indokolt előterjesztést tesz az 
iránt, hogy E. K. E. néprajzi osztálya jelezze 
és érvényesitse a maga álláspontját az Er- 
délyben ujabban intensiv módon megindult 
két fontos társadalmi mozgalom, a hazai 
ipar pártolása és az erdélyi müvészeti társa- 
ság dolgában. A bizottságnak az a nézete, 
hogy a két ügy figyelemmel kisérendő. Szá- 
deczky rámutat az erdélyi kastélyokban őr- 
zött nép- és tájrajzi és kulturtörténeti érdekü 
régi képekre, ezek megszerzendők volnának 
az erdélyi néprajzi kiállitás számára. Figyel- 
meztet arra, hogy a kereskedelmi miniszter 
müvészeket küld a Székelyföldre a müipar- 
ban felhasználható motivumok gyüjtésére. 
Ezeknek eredetije, vagy másolata elkérendő 
a néprajzi muzeum részére. 

Előadó rámutat a népmondák turistai 
és néprajzi fontosságára; inditványozza, hogy 
gyüjtessenek össze az erdélyi mondák és 
hogy e munkával dr. Versényi György bizas- 
sék meg. Helyeseltetik. 

Szádeczky elnök jelenti, hogy gr. Ne- 
mes Jánosné első férje hagyatékából felaján- 
lott a muzeumnak egy pár Béldi Pál-féle 
fullajtár-csizmát. Hálával fogadtatik. Előmutat 
továbbá egy mult századbeli skófiumos gyer- 
mek főkötőt, melyet Dietrieh aranymüves 
ajánlott fel megvételre. 

Megvásároltatik. Bemutat végre három 
pár ritka alaku, gyönyörü zománczos boglárt, 
melyet a maga gyüjteménye számára vásá- 
rolt. A bizottság felkéri Szádeczkyt, engedje 
át e nagyértékü népies ékszerek felét a mu- 
zeum részére. 

Merza Gyula főpénztáros jelenti, hogy 
ujabban Fiume város küldött 100 frtot az 
erdélyi nép és tájrajzi muzeum javára. Ör- 
vendetes tudomásul szolgál. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Darányi miniszter. 

A földmivelésügyi miniszter utasitotta 

összes alantasait, hogy az ipari szükségletek 

beszerzésére vonatkozó szállitások odaitélésé- 
nél megfelelő minőség és ár mellett első 

sorban a helyi ipart vegyék figyelembe. 

Rendeletében kötelezte a miniszter 

közegeit, hogy ha a szállitás odaitélése kö- 

rüli eljárás alkalmával tünik ki, hogy a szál- 

litandó czikk külföldeől való beszerzést igé- 
tegyenek 

hozzá esetről-esetre jelentést és kérjék ki 

engedélyát, melyet azonban csak ugy fog meg- 
adni, ha az illető czikket megfelelő mennyi- 

ségben, árban és minőségben hazai iparo- 

soknál, gyárosoknál nem lehet 1negszerezni. 

Ez alkalommal arra is utasitotta Da- 

rányi mioiszter ősszes közegeit, hogy a 

kereskedők és iparosok számlák fizetésénél 

mindig soron kivül intézkedjenek. 

A kultuszminiszter az iparpártolásról, 

A M. Ipar irja : 

Az iparpártolási akcziónak gyors tér- 

foglalását és azt az általános rokonszenvet, 

a melylyel a társadalom minden rétegében 

találkozik, élénken bizonyitották közéletünk 

jeleseinek azok a nyilatkozatai, a melyeket 
lapunk mult számában közöltünk. A politikai, [termékeinek kell itt a hában állandó és 

társadalmi és Izgazapsági élet, a publi- 
czisztika és szirodalom vezető alakjai, 
élükön Magyarorsig miniszterelnökével, kész- 
ségesen siettek ktdésünkre elmondani véle- 
ményüket az ipajártolásról, s ezek a véle- 

mények kivétel élkül olyanok, a melyek 
egyesületünk akdióját nemcsak igazolják, 
hanem sikerrel bitatják. 

Örömmel jeyezzük fel, hogy karácsonyi 
számunknak eze az értékes közleményei 

széles körökben keltettek szimpatikus fel- 
tünést, a mi jelerékenyen gyarapitotta ipar- 
pártolási akczióni erkölcsi tőkéjét. Ezért is 
nagy hálávul tartáunk azoknak a kiváló fér- 

fiaknak, a kik hthatós szavukkal segitsé- 
günkre jöttik a Agy czil felé való törek- 
vésünkben. 

Ezekhiz a rilatkolatokhoz sorakozott 

utólag még egy, almelytek elsőrangu jelen- 

tőséget ad ilójánal egyélisége és az a hely, 
a melyet közéletülk veztőinek sorában el- 

foglal. Wiasiics Gula ullás-és közoktatás- 

ügyi minisztir uris mgtisztelt bennünket 
azzal, hogy fekérés akreheégtangv emlék- 
sorokat küldöt be, meljekben a hazai ipar 

felkarolását a nemztti kutura istápolásával 
egysorba helyezi. nelzeti kultura hiva- 
talos és hivatat veletőjéiek ez a nyilatko- 
zata méltóan ezészit ki at a sorozatot, me- 

lyet mult szánunklán adunk át olvasóink- 
nak. Mult szánunklól, sanálatunkra, kima- 

radtak a kultusminszter ar szavai, mert a 

lap kinyomatása utá érketek csak hozzánk. 

Igy csak megkósve, Joha lem későn közöl- 

hetjük őket: 
A nemzeti elel efsitése ne legyen 

puszta jelszó, a nit óak langoztatunk, ha- 

nem irányelv, a melet kivetünk és pedig 
nemcsak egyes tren hanm életünk min- 

den vonatkozásábah. hazaiakból ne csak 

az irodalom, a mivéget, i tudomány ter- 

mékeit pártoljuk, hanek az iparét is; mert 

ha a magyar iró, müvét, tidós, nemzeti lé- 

tezésünk erősitésén ésbizbsitásán fárado- 

zik, a magyar iparos uganezt cselekszi. 

Wlassics Gyula. 

Sorakozzunk a navar ipar érde- 
kéber 

A földmivolés és ip oly szoros össze- 

függésben. van" egyissa hogy ugyszólván 

egyik a másik nélküler fejlődhetik. 

Különösen all ! 1 azonban a 

földmivelést illetőlegnel nint kezdetle- 
gesség stádiumát tullad ak akkor in- 

dulhat virágzásnak, ! mellett talál 

egy már erősödő ipa , képes rögtön 
feldolgozni mindazt, m föld ősereje 

termelt. 
A kulturával jáat feltétele éppen 

egy agrikulturális álla, a :, hogy a föld 
terményei iparilag feldzva uj és nagyobb 

értékeket képviseljenek. 

Az ipar tehát a fi értékesitője, a ta- 
lajban rejtő érték gyaratója. 

Hazánk, mely elsésorban földmivelő 
állam, ha a nemzeti gyonosodás terén 
versenyezni akar azon lamokkal, melyek 

kulturális haladást és fejdést mutatnak fel, 
kell hogy istápolja és ápja az ipart. 

Az ipar ápolása anban nem csak 
abban áll, hogy iparvállalyk létesitését meg- 

könnyitsük, nemcsak az feltételezi, hogy 
törvényhozási és társadalt uton az iparos 

osztály érdekeit ápoljuk, nagának az ipar 
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I. 

(Folytatás.) (2) 

A padozat - a durva kottage padozat, 
valami sötét portékával volt beteritve, a mi 
az ő szeme előtt külföldi tárgynak látszott 
- melyen különféle finom gyékény szönye- 
gek és állatok böre volt szétszórva. A hal- 
vány, müvészies szinre festett falakra imitt- 
amott olyan aczél metszések voltak akasztva, 
hogy a leány szemei tágra nyiltak csu- 
dálkozásában, mert ő ösmerte a jó met- 
széseket. 

A tölgyfából készült székek és diván 
ülései sötét vörös börrel voltak behuzva. Az 
állványokon levő bronz tárgyak és egyéb 
féle apróságok értékesek lehettek - mert 
egytől egyig mind oly szerfelett csufak vol- 
tak. Az egyik falat, egy nagy könyves szek- 
róny, teljesen eltakarta. Az egyik ablak előtt 
egy nagy iróasztal állott, tenta foltok voltak 
rajta és rendetlenül felhalmozott papirosok, 
egy csomó kézirat, két vagy három kijavitást 
váró próba nyomtatvány és egy csomó penna. 
A padozaton egy pár nagyon poros csizma 
feküdt. Egy rongyos barna posztót tartalmazó 
kutya kosárban, felforditott állapotban egy 
levél nyomtató volt. 

A leány mind ezeket és még sok egye- 
bet nézve, kezét még mindig a torkánál tar- 
totta, amint lihegett, miközben a villám káp- 

ráztatva czikázott, a dörgés egymást érte és 
az eső szakadt. A szép barna szemekben 
mulatság, kiváncsiság és érdeklődés volt ki- 
fejezve, a mint a szobában körül nézett. 
Mosolygott, a mint a kezét leeresztette és a 
székében hátra dölt. Szemöldökeit össze 
huzva, félhangon kezdett beszélni. 

- Szeretném tudni, hogy vajjon hol 
vagyok? Azt gondoltam, midőn ezt a házat 
megláttam, hogy egy földmüvesnek a kot- 
tagea. Természetes, hogy azt gondoltam! 
Ugyan ki képzelhetett volna olyan képtelen- 
séget, hogy egy ilyen helyen egy gentleman 
lakjék ? 

Még kényelmesebben helyezkedett el a 
székében és hogy azt tehesse, levette a ka- 
lapját és gondosan kirázta. 

- Ő gentleman, - folytatá. Kényel- 
mes és bizalmas monologban - az bizo- 
nyos! Igaz, hogy nem láttam őtet és abban 
az értelemben nem kivánom látni. 

És hiszek a küljelekben - azaz, hogy 
mondom, hogy ha igaz, hogy a feérfit min- 
dig meglehet ösmerni arról a társaságról, 
melyben van, nem kevésbé igaz, hogy a 
székeiről, asztalairól, könyveiről és átalában 
a környezetéről meg lehet öket itélni. 

Vidám tekintettel és mosolyogva ismét 
körül nézett a szobában. 

- Nem csak gentleman, - folytatá - 
de ösmeretlen házigazdám iránt máskülön- 
ben is hajlandó vagyok kedvező véleménynyel 
lenni. Lássuk - hogy tisztában egyan vele. 
Könyvek - temérdek mennyiségü könyvek! 
A férfi, szerintem, nem ér semmit - termé- 
szetesen, társadalmi értelemben véve - bár- 
mily bámulatosan épitsen egy házat, vagy 
tartson egy boltot - kivéve ha szereti a 
könyveket. 

Ö dohányozik! Nos, vannak idők, midőn 
a férfival semmire sem tudsz menni, kivéve 
ha dohányozik. Szereti a kutyákat! Mindig 

gyanakodással nézek az olyan emberre, a ki- 
nek a szivében nincs egy kis hely a kutyák 
számára. 

Poros lábbelijéről itélve, az a tény, 
hogy sétálni szokott és ez által jó rendben 
tartja az emésztését, ez is egy másik pont az 
ő javára. És, utoljára és a legnagyobb, a 
helyett, hogy utolsó volna - ő irés szeren- 
csés flotás! - ugy látszik, hogy dolgozatát 
elfogadják, mert ezek a proba ivek azt bizo- 
nyitják! 

Felállott és nevetve és a két kis kezé- 
vel tragikus mozdulatot téve, sohajtva azt 
mondja : 

- Házigazdám iránt érzett bámulatom 
még magasabb foku volna, ha bizonyosan 
tudnám, hogy fizetést is kap értük! 

Nem ült le ismét, de lassan körül járta 
a szobát és megvizsgálta azokat a tárgyakat, 
melyekre megjegyzéseket tett. Az iróasztal 
mellett állott, egy kissé lehajolva, hogy a 
próbanyomásokat közelebbről lássa és a 
szobának a betett belső ajtajához háttal ál- 
lott, mldőn kivülről mozgás hallszott; az 
ajtó megnyilt és egy napbarnitott, barnaszemü 
ifju lépett be, ingujjban és egy teás tálczát 
hozva. 

H. 

Az ifju nem csak a teás tálczát hozta, 
de a tálczán a teázáshoz megkivántató dol- 
gokat és vendége szemlélésének a bámula- 
tában, szinte mindent elejtett. A leány sok- 
kal hamarább jőtt magához, mint ő, 

Az ingadózó tálczát mogfogta, ügyesen 
megállitotta és az asztalra téve, biztosságba 
helyezte. Ezt megtéve a, tálcza felett az ifjura 
nézett. 

- Szerencse, hogy semmi sem tört el, 
moodá. Félek, hogy megijesztettem? Deter- 
mészetes, hogy igen! Nagyon sajnálom, va- 
lóban sajnálom! Lépteket hallva, egy pilla- 

biztos piaczot teremteni és az összes ténye- 
zőknek közre kell müködni arra nézve, hogy 

a czikkeknek propagandát csináljanak, azért, 
hogy számukra kivitelt biztositsunk. 

A vagyonos osztály elégitse ki igényeit 

első sorban a magyar ipar termékeivel és 

ezáltal öntsön önbizalmat, bátorságot és ki- 

tartást azon osztályba, mely eddig éppen 

azért, mert itt e hazában nem talált párto- 
lást, kicsinyhítüvé vált. 

Ha azok, kiket fejlett izlésük és egysé- 

ges alapokon fokozódó igényeik feljogosita- 
nak arra, hogy utmutatóul szolgáljanak az 

ipar fejlesztésének irányát illetőleg, eddig a 

külföldön szerzett tapasztalataikat itt érvé- 

nyesitsék és ha elnézéssel, türelemmel a 

magyar ipar iránti szeretettel közvetve segit- 

ségére lesznek annak a kezdet nehézségei- 
nek leküzdésében, akkor egyszerre fel fog 
lendülni az ipar és a nemzeti vagyonosodás- 
nak egy uj és hatalmas forrása megnyilott 

és az a kis patak, mely csak csergedezett 
eddig, egyszerre mint egy hatalmas áradat 
termőföldet magával hordó hullámaival meg 
fogja termékenyiteni a nemzeti vagyonoso- 
dásnak talaját. 

Az iparnak nemzetgazdasági nagy misz- 
sziója van hazánkban, hol sok tér áll sza- 
badon fejlődésére, itt meg van hozzá a 
nemzetben a szükséges intelligenczia, mely- 

ből származik a vállalkozói kedv, a tőke 

pedig lassan, de biztosan nőni fog ott, hol 
szorgalommal párosodik a szakértelem. 

A nemzetnek gazdagodni és ismosodni 
kell. Ne hagyjuk tehát kimerülni az anyaföld 
őserejét egyoldalu és erőltetett gazdálkodás 

által, hanem a munkamegosztás örök törvé- 

nyei szerint fejlesszük nemzetgazdaságunkat 
azon irányban, a hol nyitva áll a tér uj erők 

kifejtésére. 

Ezen okoknál fogva örömmel üdvöz- 

löm az országos iparegyesület igazgatóságá- 
nak azon határozatát, melyben f. évi decz. 
3-ikán kimondta, hogy egy országos ipar- 

pártolási akcziót indit. 

Szivem mélyéből óhajtom és kivánom, 

hogy hazánk jól felfogott érdekében sorakoz- 
zanak e nemes vállalkozásban egymásmellé 

a magyar társadalom összes számottevő ele- 

mei, nemzetiség, felekezet, rang és osztály- 

különbségre való tekintet nélkül. A nemzet 

anyagi erejének fejlesztésében minden ma- 

gyar embernek közremüködni hazafias kö- 

telessége. Nagy nemzeti érdekről van itt 

szó és ebben mindannyian egyek vagyunk. 
Ifj. Zeyh János gróf. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 3. 

Figyelmeztetés. 

Addig is, mig koronás utalvá- 
nyokat mellékelhetünk az előfizetési 
dijak megküldésére, figyelmeztetjük la- 
punk tisztelt olvasóit, hogy a 

régi utalványokkal is beküld- 
hetik az előfizetést, ha e szavakat 
„Osztrák-értéküs „forint", „krajczár' 

egyszerüen kihuzzák, s helyettük e sza- 
vakat irják : 

„korona-érték", „korona", 
„fillér". 

- Az unitárius egyház főgond- 
noka. Báró Petricheviceh Horváth Kálmán, 

nat mulva kiáltottam volni hogy jelenléte- 

met tudassam. De csak ötercz óta vagyok 
itten. A vihar elől az elsőjtón befutottam, 
a melyet láttam. 

- Kérem, ne emlitse 
Az ifju még mindig éggé meg volt 

zavarodva, hogy ezt gépien mondja és 
olyan csudálkozással nézett kedves, kipirult 
arczra, a mi nevetséges lettolna, ha barna 

szemei ugyanakkor nem felték volna ki 
az ő őszinte bámulatát. 

- En - én csak örül tudok, hogy 

az első ajtó véletlenül az emm, volt! mon- 
dá. Természetes, hogy a viha utólérte ? 

- Igen. Nemde borzasa? És észre 
sem vettem, hogy mi áll előttn, egész ad- 
dig a pillanatig, mig esni kezvt. 

Önkénytelenül mind a képn a nyitott 
ajtó felé fordultak : az eső, haaz lehetsé- 
ges volt, még hatalmasabban esett, mint 
azelőtt. Hirtelen, egy czikázó Wám hátrál- 
tatta a leányt, a ki két kezét szeméhez 
emeltette. 

- Oh, szerencsére, én nn vagyok 
ideges, mondá, a társa tekintetéi válaszul, 

de az a villámlás egyenesen a szemembe 
látszott menni! Milyen vihar - izonynyal 
még a tropikus égaljhoz is elég halmas ! 

- Igen, ez elég rosz, de tropikai 
viharokhoz hasonlitva ez semmi - viszonzá 
az ifju. Kegyed nem mondaná ai ha va- 
laha egy olyant látott volna. 

- A milyent ön látott? - 6 barna 
szemeiből egy kérdő tekintetet Velt az if- 
jura. - 

- Honnét tudja ? 
- Nem tudom. Hogy tudhatni, ? De 

gyanitom, részben azért, mert ön Ol bizto- 

san beszél róla, részben - mert oly 
barna. Helyes okoskodás, ugy-e? Teh ez a 
tropikai viharhoz hasonlitva semmi 

lem tőlük! De megvallom önnek azon re- 
ményemet, hogy itten nincsenek gyakran 
ilyen nehéz viharok? 

- Nagyon ritkán. De ilyen sikkasztó 
nap után mit lehetett várni? Beösmerem, 
hogy a hőség tropikai volt. - Ezt mondva, 
hátra lépett, mert észrevette, hogy ingujjban 
volt. 

- Bocsánatot kérek, - mondá sietve 
és félig nevetve, - de tény, hogy bele vol- 
tam merülve az irásomba és olyan melegera 
volt, hogy a kabátot semmi áron sem tud- 
tam magamon tartani. 

- Kérem, ne vegye fel én miattam ! 
- és megakadályozta az ahhoz való mozdu- 
latát, amint az egy szék hátán feküdt. Igy 

folytatá - sokkal kényelmesebben látszik ön 
lenni és különben is, nekem kellene bocsá- 
natot kérni, a miért igy rontottam be az ön 
lakására. De nem tehettem egyebet; csontig 
áztam volna. 

- Ebben a viharban? - Én is azt 
gvndolom - és nem kellet volna érte mesz- 
sze menni. 

- Ugy van. Annál inkább, mert vélet- 
lenül azt sem tudom, hogy hova kell 
menpem. 

- Nem tudja ? 

Az ifju csudálkozása mulatságos volt. 
A leány nevetett. 

- Szavamra mondom, hogy ez igy 
van! Természetes, hogy nevetségesnek hall- 
szik, de komolyan mondom, hogy nem tu- 
dom! Azonban reménylem, hogy ön felvilá- 
gositást tud adni. Ösmer őn itten körül egy 
„Voodlandnak" nevezett helyet? 

- Tökéletesen. 

tulsó oldalán van? 

(Folytatása következik.) 
Csak annyit mondhatok, hogy neleigy- 

- Gondoltam. Ugy-e Mannameadnak a 

- 
.
 

.
.
 



-
-
 

Kolozsvárt 1900. ELLENZÉK Január 3. 

a nemes szivü főur az ujév alkalmából 400 

koronát küldött be az unitárius püspökhez 

ujévi ajándékul leendö kiosztásra. Ebből a 

Kolozsvárt fölállitandó Brassai alapra 100 

kor., a Keresztény Magvetőnak 50 kor., az 

Unitárius Közlőönynek 50 kor., a Kolozsvár 

egyházközség szegényeinek 60 kor., a tor- 

dai egyházközség szegényeinek 20 kor., a 

kolozsvári Rongyos-Egyletnek 20 kor., összeg 

adatott. A főgondnok ur számos esetben 

mutatja meg jószivüségét, különösen minden 

évben 200 koronát szokot adni egy érettsé- 

giző jeles ifju megjutalmazására. 

- Ssobrot Mátyás királynak. 

Mátyásnak. az igazságosnak, a magyarnem- 

zet szobrot állit Kolozsvárott, a hol a nagy 

magyar király bölcsője ringott. Fadrusz min- 

tája, a mely a műértők csodálatát vivta ki, 

már készen vár az öntésre, csakhogy az a 

baj, hogy a kivitelhez szükséges összeg még 

nem teljes. Eddig 200,000 korona gyült 

egybe és még 60,000 koronára van szükség, 

hogy a szobor megalkottassék. A szobor- 

bizottság, melynek elnöke Hegedüs Sándor 

kereskedelemügyi miniszter, most még egy- 

szer a nemzethez fordul és gyütőivet bocsá- 

tott ki, kérve a polgárságot, hogy filléreivel 

járuljon hozzá ezeréves történelmünk leg- 

nagyobb alakjának emlékszobrához. Remél- 

jük, hogy a nemzethez intézett lelkes fel- 

hivásnak csakhamar foganatja lesz. 

- József Ágost főherczeg üd- 
vözlete az E. K. E.hez. Az uj év alkal- 

mából az E. K. E. elnöksége meleg hangn 

táviratban fejezte ki hódolatát József Ágost 

főherczegnek, aki tudvalevőleg az egyesület 

védője s mint ilyen bámulatos érdeklődéssel 

és kegyességgel viseltetik az E K. E. iránt. 

A főherczeg az őszinte táviratra Feilitzsch 

Árthur báró orsz. képviselő. elnökhöz inté- 

zett következő szép sürgönnyel válaszolt: 

Fogadják legbenső őszinte köszönete- 

met szives üdvözletükért. Kérem a min- 

denhatót, hogy terjessze áldólag kezét 

egyesületünk felé, hogy az uj században, 

virulásnak indult müködését teljes erejéből 

folytathassa édes hazánk javára. Üdvözlöm 

egyszersmint mindnyájukat s boldog uj 

esztendőt kivánok az egyesületnek. József 

Ágost főherczey. 

A gyönyörü sürgöny, mely a fenséges 

védőnek az E. K. E. iránt érzett kiváló jó- 

indulatáról tanuskodik, általános lelkesedést 

keltett az egyesület körében. 

- Gróf Majláth Gusztáv, erdélyi 

r. kath. püspök négy napi Kolozsvárt tar- 

tozkodása után ma reggel a 6 órai gyors- 

vonattal székhelyére Gyulaiehérvárra utazott 

titkára gr. Toldalagi Samu kiséretében. A 

püspök a Károlina kórházban dr. Jancsó 

Miklós vezetése mellett a betegeket meglá- 

togadta. 

- Tisztelgés a főispánnál. Az ujévi 

tisztelgés a főispánnál ma történt meg. A 

városi tisztisztikar Szvacsina Gézával élén 

jelent meg a főispánnál. A polgármester üd- 

vözlő beszédére a főispán meleg szavakban 

válaszolt s ezzel a tisztelgés véget ért. 

- Pancsolt borok Kolozsvárt. 

Mióta a kolozsvári borellenőrző-bizottság a 

müködését megszüntette, a pancsolt borok 

ismét felülkerekedtek. A kisebb korcsmák 

nagy részében olyan borokat mérnek ki, 

a melyeknek csak a kivonata, a melyből 

készült, termett venyigén. A borpancsolás 

különösen az „ugynevezett" olasz borokkal 

történik. Az olasz bor tudvalevőleg rend- 

kivül olcsó. Olcsó azért, mert nagyrésze a 

kikötőkben készül s igy nem kell sok fuvart 

fizetni. A savanykás erdélyi borokon ma már 

az olasz bor édes-keserü ize érzik. A kinek 

ily bort mérnek ki, az bátran jelentést tehet, 

mert a bor, a mit vele meg akarnak itatni, 

az pancsolás. Tiszta olasz bort a bortörvény 

értelmében csak mintegy egynegyed résznyit 

szabad a hazai borba vegyiteni, ily mennyi- 

ség mellett az olasz bor ize nem érzik, 

mihelyt azonban ez kivehető, már többé 

nem vegyités, hanem pancsolás. 

A hazai szőlőtermesztést oly nagy mér- 

tékben kárositó olasz bor behozatala napról- 

napra nagyobb mérveket ölt s mind nagyobb 

veszélylyel fenyegeti az erdélyi szőlősgaz- 

dákat. 

A tisztán és hamisitatlanul erdélyi bo- 

rokat áruló tekintélyesebb czégektől, a milyen 

például az erdélyi pincze egylet, valamint az 

öreg Walton borkereskedő, a vendéglősök 

közül csak azok a kevesek vásárolnak, a kik- 

nek vendégei izléssel birnak a tiszta bor 

megbecsülésére. A legtöbb vendéglős nem 

csinál lelkiismereti kérdést abból, hogy lőrét 

és pancsolt lőcsedéket itat a szegény fogyasz- 

tóval. Ez kétszeres kár. Elöször, mert az 

egészsége tönkre megy a fogyasztónak, má- 

sodszor pedig azért, mert a kormány hiába 

költi a milliókat a hazai szőlők helyreállitá- 

sára, ha nem tudják a bort eladni, nem ül- 

tetnek szőlőt a gazdák. Ez az állapot ural- 

kodik Budapesten is. Ott minden tizedik ven- 

déglőben lehet tiszta bort kapni. A hazai 

termésü ,Schiller" bor és az erdélyi borok 

vignettája alatt árult borokon az olasz bor 
ize érzik ki. Még a jó hirü korona herczeg 

utczai „Kispipá"-ban is olaszos bort szolgál- 

tak ki nem régiben. Ez ellen az akcziót meg 

kell inditani. 

- Tornaterem a harmadik eme- 
leten. A kolozsvári F. J. tud. egyetem uj 
épületében egyetemi torna és vivó termet is 

rendeznek be. Eddig a pinczében volt a 

torna és vivó terem, hova az ablakon az 

utcza földjének szennyes pora és egészségte- 

len kigözőlgése beszállott. Most a másik 

szélsőségbe esnek a tudomány emberei. A 

torna és vivő termeket az épület harmadik 

emeletére tervezik. Pompás dolog lesz, a 

mint a közel 400 négyszögméter teremben 

400 egyetemi hallgató terpesz ugrással fogja 
zavartalanná és zajtalanná tenni a két alant 

levő emeleten berendezett tantermekben folyó 

előadásokat. Még az is megesik majd, hogy 

az előadó professzornak orrára fog pottyanni 

előadás közben sulyzóval a kezében egy-egy 

tornász, a parkettel és plafonddal együtt. 
Tiszta dolog, hogy torna és vivó termeknek 

sem a padláson, sem a pinczében nincs 

helye. Wlassics kultuszminiszter ha már va- 
lami nagyot és szépet csináltat, figyelmet 

kellene forditani arra, hogy olyan egyének, 
a kik nem tájékozottak valamely dolgokban, 

azt el ne rontsák. 
- Uj gyár Kolozsvárt. Örömmel 

adunk hirt arról, hogy Kolozsvárt egy uj 

gyár fog létesülni. A gyár ,acetilen világitás"- 

hoz szükséges légszesz fejlesztő edényeket 

és a világitáshoz megkivántató felszereléseket 

fog előállitsni. Az acetilen gáz fejlesztéshez 

egy Novák nevü beszterczei technikusnak uj 

találmányu készüléke van, melyre szabadal- 

mat szerzett minden államban. E készülék 

elő állitására Klemm Pál és Novák ezég 

Kolozsvárt gyárt rendez be és a tárgyakat 

forgalomba hozza. Nagy jelentőséggel bir e 

kezdeményezés, mert a világitás terén a vil- 

lamosság mellett a jövő az acetilen-é. Az 

acetilen egyszerüű berendezésénéel fogva ott 
is tért fog hóditani, a hová a villamosság 

költséges apparatusávál el nem juthat. Az 
acetilen világitás, mihelyt a kalcium kárbidot 

hazánkban elő fogják állitani, rendkivül olcsó 

lesz és a külföldről behozott kő olajat rendre 

nagy mértékben ki fogja szoritani. Ma is 

már a világitás fényerejéhez képest olcsóbb 

az acetilen világitás, mint a pettroleum. És 
lakó szobák világitására is teljesen használ- 

ható. Erről egy tekintélyes kolozsvári bank- 

hivatalnok pár évi kisérletezés után gyakor- 

latilag meggyőződést szerzett. 

- Felolvasasi estély. A „Szent 
Antal kenyere társaság" tegnap délután a r. 
kath. főgymnasium disztermében rendezte 

második felolvasó estélyét, melyen ez uttal 

is oly nagyszámu és előkelő közönség jelent 

meg, hogy a terem már a felolvasás meg- 

kezdése előtt egy órával szorongásig meg- 

telt, ugy hogy a később jövők már nem jut- 

hattak helyhez. A férfi előkelőségek sorában 

ott voltak gr. Majláth Gusztáv erd. r. kath. 

püspök, Biró Béla apátplébános, Páll István 

apátkanonok, dr. Farkas Lajos miniszt. ta- 

nácsos egyetemi tanár, Pollák Lajos máv. 

felügyelő, Kozár Ferencz hegyesrendi ház- 

főnök, dr. Hám Antal, Novotni Endre, Rietly 

Károly, Varjas Endre, Szemlér Ferencz főgymn. 
tanárok, Neurihrer Ödön, Szekeres József, 

Medgyesi János lelkészek, gr. Toldalagi Samu 

püspöki titkár stb. A felolvasási estélyt a 

Kolozsvári Dalkör nyitotta meg Giuck ,„Ima" 
czimü hatásos dalával, mely után Gáll 

László joghallgató Reniczky Gyulának „Pán 

halála czimü remek költeményét szavalta 

el általános tetszés mellett. Ekkor gr. Maj- 

láth püspök bemutatta Szemlér Ferencz 

brassói r. kath. főgymnasiumi tanárt, a ki 

„Könyörület" czimü versét szavalta el sok 

vervvel és sürü tapsok közt. Ekkor Schwar- 

czel Adél urhölgy, a belvárosi r. kath. leány- 

iskola vezető tanitónője olvasott fel Olasz- 

országi uti emlékeket. A pompásan megirt 

és érdekesen előadott uti rajz állandóan le- 

kötve tartotta a közönség érdeklődését, mély 
a kitünő felolvasónőt előadása végén lelke- 

sen megtapsolta. 

A tapsok elhangzása után gróf Majláth 

Gusztáv püspök lépett az emelvényre, s igen 

érdekesen és állandó figyelem közt beszélt a 

kenyérosztás körül szerzett tapasztalatairól, 

s buzditotta a közönséget a könyörületes- 

ségre. A szép beszédet riadó tapssal fogad- 

ták. Befejezésül a Kolozsvári Dalkör Nagy 

Károly ,Nemzeti Ima" czimü dalát nagy ha- 

tással énekelte el. A. derék dalkürt lelkes 

óvácziókban részesitette a közönség. A bejá- 

ratnál kitett perselybe a jótékony czél javára 

közel 75 forint gyült be. 

- Nincs koronás postautalvány. 
A posta azt követeli, hogy korona értékkel 
nyomtatott utalványokat használjon a közön- 
ség. Ilyen utalványok kiszolgáltatásáról azon- 
ban nem gondoskodtak. A zaklatott közön- 
ség nem tudja, miképen teljesitse a posta 
óhajtását. 

- A vajdahunyadi postahivatal 
mizeriái. Alig van postahivatal, mely ellen 

olyan sok panasz hangzana, mint a vajda- 

hunyadi postahivatal ellen. Postai mizeria 

mindenütt van, de ez nem érdekelheti a nagy- 

közönséget; a vajdahunyadi posta mizeriái- 
val azonban foglalkoznunk kell, mert ez nagy 

pénzforgalmánál fogva egyike a legfontosabb 

postahivataloknak. A vajdahunyadi vasgyár, 

a gyalári bányamüvek és a környéken fekvő 
más bányatelepek százezreket kitevő pénz- 

forgalmát mind ez a posta bonyolitja le, mely 

talán a legrendetlenebb az egész országban. 

A posta mizeriákat első sorban a jelenlegi 

kezelőnek tulajdonitják, ki a hivatalos időt 

nem tartja be, nem tart elegendő személy- 
zetet, mely a munkát végezze s ehhez hoz- 

zájárul az, hogy a postahivatal egy szük szo- 

bában van elhelyezve. Igy aztán órák hosz- 

szat kell tolongnia a publikumnak a piszkos 

helyiségben, mig egy ajánlott levelet felad- 

hat. Az ajtórava hivatalos óra csak azért 

van kiirva, hogy félrevezesse az ellenőrző 

közegeket, mert csaknem egy órával később 

nyitják ki, mint a hogy jelezve van. A kö- 

zönségre már türhetetlenné vált ez az álla- 

pot, s ezta rendetlenséget máskép orvosolni 

nem lehet, csak ugy, ha a jelenlegi posta- 

mestert eltávolitják hivatalából s egy olyan- 

nak adják, ki kötelességeit pontosan teljesíti. 

Különben legjobb volna, ha megszüntet- 

nék a magánvállalkozási rendszert és állami 

postahivatalt adnának Vajda-Hunyadnak, a 

mi egyszerre véget vetne a napirenden levő 

postamizeriáknak. 

- Erzsébet-utja. A Fellegvárra fel- 
vezető Erzsébet királyné nevéről elnevezendő 
serpentin ut létesitéséhez a környékbeli la- 
kosság is igyekszik hozzájárulni. A létesi- 

tendő ut alatt levő telektulajdonosok közül 
Abrudán Farkas, özv. Riman Jánosné, Lázár 
Miklós és Dán Péter birtokosok az uttest- 

hez szükséges telekrészleteket dijtalanul aján- 
lották fel a nagy királyné kegyeletes emlé- 
két fenntartó ut létesitésére. 

Hogy mily áldásos lesz ezut, valamint 
a létesitendő uj hid a sánczalja-utcza fejlő- 
désére, azt az utcza előre látóbb birtokosai 

mind méltányolják. Igy Schuller József 70. 
sz. alatt lakó kereskedő felajánlotta, nogy 
különböző vigalmak rendezésénél árusitásból 

befolyó tiszta jövedelmet felajánlja, a mel- 

lett a környékbeli lakosságot megnyeri. Fisch 

Géza kolozsvári fakereskedő felajánlotta, hogy 

mikor az ut készül, stráfszekerét egy napi- 

fuvarra átengedi. E fuvar értéke 8 frt. A 

szépitő-egylet törekvése, mint látható, minde- 

nütt jóindulattal és támogatással találkozik. 
- Vivás. A kolozsvári tornavivó in- 

tézetben a vivási gyakorlatok ismét megkez- 

dődtek és Kővári Mihály vezetése alatt foly- 

nak. A vivó órák este 6 órától 7-ig tartat- 
nak. Beiratkozni az órák folyamán lehet. A 
dijuk a régiek. A vivó tanfolyam tavaszig tart. 

- A főtéri templom keritése. A 

kolozsvári főtéri templom-kerités kőoszlopai- 

nak faragása és festése szembetünően elüt 

a templom stiljától s az ellentét majdnem 
kellemetlen hatást szül arra, a ki a templom 
és kerités között harmoniát szeretve látni. 

Különösen izléstelen ama két kőcszlop, a 
mely közvetlen a templom falához illeszte- 

tett, a főbejáró két szélén. Kár, hogy ebben 

a tekintetben meg nem kérdezték a kivitel 

előtt a szépitő egyletet. Most már természe- 

tesen nem lehet segiteni a dolgon, marad- 

nak a festett u. n. „beszerikás" oszlopok de 

legalább a fal mellől azt a kettőt, mely rend- 

kivül sérti az izlést, okvetlen el kell távoli- 

tani és ha lehetséges a többiről is czélszerü 

volna lekapartatni a festéket. 

- Uj vasut. A bihari h. é. vasut 
margitta-szilágysomlyói része mult év decz. 
29-én a közforgalomnak átadatott. Eme vo- 
nalon az összes forgalomra berendezett Szol- 
dobágy, Bályok, Széplak, Szilágy-Nagyfalu 
állomás és szintén az összes forgalomra be- 
rendezett Felső-Ábrány, Ipp megálló rakodó 
és Széltalló, Márkaszél feltételes megállóhely 
létesittetett. Az állomások közül Széplak és 
Szilágy Nagyfalu előrakodással is felvan sze- 
relve. 

- A magyar ipar fejiődését igazolják 
dr. Wágner és Társai budapesti egyesült 
gyárak, mely hatalmas gyártelep IX. ker., 
Tinódy utcza 8. szám alatt (a Gezella-malom 
mögött) van. A gyártelep három utczára 
nyilik, több száz munkást foglalkoztat, be- 
rendezése a legujabb gépezetekkel mintasze- 
rü. A gyár üzeme négy főosztályra oszlik, 
u. m.: szikvizgép -és szifongyártás, szikviz- 
és ásványvizgyárak teljes berendezése; fém- 
öntöde. gőzasztalosmühelylyel összekötött 
jégszekrény; hütő gépek; sőr- és borkimérő 
készülékek gyára; galvinikus fémlemezelő, 
gőzcsiszoloval. fémtárgyak nikkelésére stb., 
mihez legujabban borászati és pinczegazdá- 
szati gépezetek, készülékek és szerszámok 
gyártásai olytálya csatoltatott. Kiválóan bol 
rászati és külföldről importáltattak, mit azon- 

ban ma már mai a hazai szükségletnek 

megfelelően, jobbban megszerezhetünk, mi- 

ért is a fenti vállalat pártfogását és a hazai 

ipart tisztelt olvasóink figyelmébe ajánljuk. 

- Eljegyzés. Dr. Urbanetz Ede te- 

mesvári kerületi orvos eljegyezte a karácsonyi 

ünnepek alatt özv. Verzár Józsefné és néhai 

Verzár József verseczi kir. közjegyző leányát 
Ilonkát. 

- Elveszett tizes. Egy szegény 
szobafestőinas Grünwald üzletéből ma reggel 
a főtéren egy drb. 10 frtost elvesztett. A 
hecsületes megtaláló szolgáltassa vissza az 
elvesztett összeget a szegény fiunak. 

- Mikor a férj berukkol. Bor- 
zasztó gyilkossági eset tartja izgalomban a 

délvidék lakósait, melynek áldozata egy 
fiatal asszony és ennek szeretője. Ez eset- 
ről tudósitónk a következőket irja: Oláriu 
Szávér szekeusi lakos a mult évben besoroz- 
ták katonának s ez év októberben be is 
rukkolt a péterváradi tüzérezredhez. Otthon 
hagyván fiatal feleségét Onva Angelát, kit 
csak egy évvel ezelőtt vett feleségül. A 
menyecske a férje szüleinél lakott, késöbb 
azonban, hogy férje berukkolt, elköltözött 
onnan a saját szüleinek házához, hol külön 
szobát rendezett be magának. Nem régiben 
azonban suttogni kezdtek a falu népei, hogy 
a fiatal Angela szeretőt tart magának Popes 
Mitru személyében, a kivel az unalmas téli 
éjjeleket együtt szokta tölteni. Ez a hir ha- 
marosan eljutott a férj szüleinek a fölébe is, 
akik siettek ezt fiukkal tudatni. A férj erre 
levelet irt feleségének, melyben szemrehá- 
nyással illette feleségét hütlensége miatt. A 
menyecske azonban oly édes haugu levelet 
irt férjének, - melyben hazugságnak jelen- 
tette ki az egész dolgot - hogy férje lát- 
szólag megnyugodott s a menyecske kivá- 
ságára megigérte, hogy a legközelebbi román 
karácsonyra haza jön meglátogatni feleségét. 
Az őrdög azonban nem alszik s hogy-hogy nem, 
a férje a katholikusok karácsonyára kért és 
kapott is szabadságot. Élféltájban ért meg a 
faluban s egyenesen a felesége lakására ment, a 
hol az ajtót zárva találta. A menyecske, a ki fér- 
jét éppen nem várta, a legnagyobb biztonság- 
ban érezte magát szeretőjével, midőn a férje 
a szobaajtón bezörgetett és babocsátástkért. 
A menyecske rémülve vette észre férje hang- 
ját s ijedtében nem tudta, hogy mit tegyen, 
szeretője azonban nem jött zavarba s mig 
az asszony az ajtó kinyitásával bibelődött, ő 
az ablakon keresztül akart menekülni. Ámde 
a férj, a ki a szoba ajtón keresztül meghal- 
lotta a sugdosást, hirtelen kifutott az ud- 
varra s éppen akkor ért az ablakhoz, mikor 
a szerető onnan menekülni akart. Oláriut 
ezen nem várt jelenetre elfogta a düh s a 
széles pengéjü oldalfegyverét kirántva, azzal 
olyant vágott a menekülő szerető fejére, 
hogy az menten összeesett. Azután a fele- 
sége után futott, ki ezalatt bemenekült szü- 
leinek lakásába. Itt azonban a dühöngő ka- 
tonának utját állta a menyecske apjajés 
testvére, kiknek sikerült a bünös asszonyt meg- 
védeni s Oláriut kituszkolni a házból. Oláriu 
ezután dühében beverte az összes ablakokat 
s aztán. mint a ki dolgát jól végezte, el- 
távozott a faluból, visszautazott ezredéhez. 
Popes Mitrut, a menyecske szeretőjét, halva 
találták az udvaron, a kit még azon éjjelen 
elszállitották a szülői házhoz. A rendőrség 
bejelentette az esetet a birósághoz és a ka- 
tonai hatósághoz. 

- Kétemeletes közuti kocsik. 
Chicagóban kétemeletes közuti kocsikat épi- 
tettek, melyeknek hossza tizenkét méter, 
magassága a sinektől számitva négy méter, 
sulya pedig tizenöt tonna. E kocsikat nem- 
sokára átadják a forgalomnak. Az emeleti 
rész nyáron nyitva áll, télen azonban zárt 
helyiséggé változtatható át. A kocsiban 90 
ülőhely van és öszesen 150 utas fér el 
benne. 

- Európa lakóssága a huszadik 
században. Európa lakóssága 1887-től 
1897-ig harminczhat és egy negyedmillióval 
szaporadott, vagyis 348 millióról 380 millióra. 
Ennélfogva a népesség évi átlagos növeke- 
dése körülbelül egy százalékra rug. A nép- 
sürüséget illetőleg pedig 1887-ben egy négy- 
szögkilomóterre átlag harminczöt la ó, 1897- 
ben pedig átlag harminczkilencz lakó esett. 
Ez adatok alapján a Földrajzi Közlemények 
ezimű folyóirat felveti uj számában azt az 
érdekest kérdést, hogy hány lakója lesz 
Európa egyes országainak a huszadik szá- 
zad végén, ha lakóinak a száma oly arány- 
ban növekednék, miként azt az utolsó tiz 
év alatt tapasztaljuk? Akkor Oroszország 
228 millió, Ausztria- Magyarország 79 millió, 
Anglia 65 millió, Németország 107 millió, 
- Francziaország csak 41 és félmillió lakost 
számlálna. És ha a „revanche" eszme még 
a jövő század végen is foglalkoztatná a 
franczia közvéleményt, ez esetban Franczia- 
országra nézve a kérdés alig lesz megold- 
ható, mert akkor Németország még egyszer 
olyan nagy hadsereget lesz képes a harcz- 
térre küldeni, mint a minővel jelenleg bir, 

Mulatság. 

A székelyudvarhelyi ,Székely-Dalegvlet" 
Nagy László karnagy vezetése mellett 1900. 
január 14-én a vármegyeház disztermében 
tánczczal egybekötött hangversenyt rendez. 

gyászrovat. 
Özvegy Ötves János szül Tamási Tekla 

Sepsi-Szent-Györgyön meghalt. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Sz. K. urnak. Már tegnap közöltük. 
H. K. urnak. Helyt. Mihelyt terünk 

engedi, a czikket közölni fogjuk. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása és 

sürgöny-levelei. 

A szászok és a Czenk-emlék. 

Brassó, jan. 3. 

Brassó városa tudvalevőleg nemrég 
megtagadta azt a százötven forintnyi 

költséget, a melyet a Cenk-hegyi ezred- 
éves emlékoszlop vasrácsának épitésére 
lett volna szükséges. Ez a határozat 
annál is inkább föltünést keltett, mert 
az ezredévi emlék leleplezése alkalmá- 
val a város ünnepélyes igéretet tett, 
hogy mindenkor gondozni fogják a 
szobrot. Brassó magyar polgárai azöld 
szászok határozatát megföllebbezték a 
vármegyéhez, a mely most tárgyalta az 
ügyet. A főispán hivatkozott arra, hogy 
az ezredévi emlék gondozása Brassó 
város erkölcsi kötelessége. Inditványára 
a megyegvülés megsemmisitette a ha- 
zafiatlan határozatot s utasitotta a vá- 
rost, hogy ujra tárgyalja a vasrács épi- 
tésének az ügyét. 

Választás. 

Torda, jan. 3. 

Rég nem volt olyan érdekes vá- 
lasztás, mint tegnap. 

Huszonnyolcz városi bizottsági ta: 
got kellett választani. 

A kormánypárt mindent elkövetett, 
hogy az ellenzék jelöltjeit megbuktas- 
sa. Az ellenzék ezt látva, szintén tel- 
jes erővel ment belé a választási küz- 
delembe, a mely a függetlenségi párt 
őriási gyözelmével végződött. 

Ugyanis mind a 28 bizottsági 
tagságra függetlenségi lett meg- 
választva. 

A kormánypárt egyetlen egy em- 
berét sem tudta bevinni. 

A választás eredménye a polgár- 
ság körében nagy lelkesedést keltett, 
mig a kormánypárt nagy moguljait tel- 
jesen konsternálta a függetlenségiek fé- 
nyes győzelme. 

Wilassics megy. 

Budapest, jan. 3. 

Mindenki azt várta, hogy uj évi 
meglepetésül a belügyminiszteri tárczát 
végre befogják tölteni, mert Széll any- 
nyira elvan foglalva a közös ügyekkel, 
hogy a belügyi tárczával vajmi keveset 
foglalkozhatik, pedig a nemzet a bel- 
ügyek terén is várja a Szell kormány- 
tól, igéretének a beváltását. 

A belügyminiszteri tárcza azonban 
ugy tetszik még mindig gazdátlanul ma- 
rad s egy másik miniszteri tárcza fog 
uj gazdát kapni. A legujabb hir sze- 
rint, Wlassics Gyula miniszter lemond. 

A lemondásnak, mint hirlik, két 
oka van: 

A Varga ügy, mely miatt Bécsben 
haragudtak meg erősen reája smásod- 
szor a brassói oláh gymnázium ügye. 

Állitólag már be is jelentette le- 
mondását Széllnek, a ki azt mondta, 
hogy addig maradjon, mig a költség- 
vetést letárgyalják. 

A közös hadügyminiszter tervei. 

Bécs, jan. 3. 

Hir szerint, Krieghammer közös 
hadügyminiszter a véderő törvény teljes 
revizióját tervegi. 

Konczepcziója az, hogy 50 szá- 
zalékkal felemelendő az ujoncz 
jutalék. 

Ez évi 51.500 uj katonát jelent. 
Ennek beállitására szükséges egy- 

szersmindenkorra kétszáz millió 
forint. 

Azután az első évtől tiz éven 
át minden évben 7 millió 200,000 
forint. 

Ebben azonban nem volna benne 
a sok uj kaszárnya épitése. 

A 200 millió megszerzését közös 
kölcsönkép terveli. 

A Bánffy-kormány alatt ez csak 
azért nem sikerült, mert a kiegyezést 
nem lehetett volna megcsinálni. 

Most azonban a bécsi udvari kö- 
rök elvannak határozva, hogy ezt a 
katonai konczepcziót még ez évben 
keresztül vihetik. 

E javaslatok már ez évben a ma- 
gyar országgyülés elé fognak terjesztetni, 
s ha a mostani országgyülés 
nem volna hajlandó elfogadni, 
ugy egy ujösszehivandó ország- 
gyülés elé terjesztik. 

Ekkor jő fel ujra a Bánnffy csil- 
laga! 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvár, 1900. ELLENZEK. Január 3. 

Sz. 4113-1899. 8. 18. 

Árverési hirdetmény. 
Közzététetik, hogy a Kolozs rend. tan. város tulajdonát 

képező uj fürdővendéglő helyiség folyó 1900 évi április hó 1-től 
kezdőleg egymásután következő három - esetleg hat évre 1900 
évi Január hó 19. délelőtt 10 órakor Kolozson a városházánál 
megtartandó irásbeli zárt ajánlatokkal egybekötött nyilvános szó- 
beli árverésen bérbe fog adatni. 

A zárt ajánlatok egy koronás bélyeggel és az ajánlott ösz- 
szeg 109/.-át tevő bánatpénzzel ellátva a szóbeli árverés megkez- 
déséig a polgármesterhez adandók be. Feltételek ugyanott megte- 
kinthetők. 

Kolozs rend. tan. város tanácsa. 

Kolozson, 1900 évi Január 2-án. 
Bartha Ferencz, 

h. polgármester. 

Sz. 1780-1899. , 7. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a maros-ludasi kir. já- 

rásbiróság 1899. évi Sp. 187.8 sz. végzésével Ötvös Lajos ügyvéd által képviselt 
Barta János felperes részére Horovitz Sámuel és fia alperes ellen 78 frt 50 kr. és 
jár. etejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől 1899 év november hó 
13. napján felülfoglalt és 3509 frtra becsült ingóságokra, a Kolozsvárvárosi kir. já- 
rásbiróság VI. 15172-1899. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 78 
forint 50 kr. tőke, ennek 1898 évi október hó 1. napjától járó 5 százalék kamatai, 
egyharmad százalék váltódij és eddig összesen 18 írt 60 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig Kolozsvártt, - belközép-utcza 15. szám alatt leendő fo- 
ganatositásán határidőül 1900. évi január hó 8. napján délelőtt 9 órája tüzetik ki, 
mikor a biróilag lefoglalt butorok, loóvak, kocsik s egyéb ingóságok a legtöbbet igé- 
rőnek készpénzfizetés mellett szükség esetén becsáron alul is elfog adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre- 
hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre fog- 
lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését kö- 
vető naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi december hó 15. napján. 
PapJenő, 

kir. bir. vhitó. 

ő 

SCHULLER LAJOS 
Széchenyi-tér 20. sz. alatt. Telefon 361. 
Megnagyobbitott s a legkényesebb igényeket is kielégitő 

füszer,- csemege,- bor,- sör, liszt, ásványviz,- 
különféle finomitott szeszes italok 

üzletét és 1247. 410. 

tüzifa nagy raktárát 
ajánlja a t. városi és vidéki közönség szives figyelmébe. 

. 
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GZIKVIZGYÁRAKer 
5 BERENDEZÉSE es ELLÁTÁSA. // 
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KÉSZÜLÉKEK. 
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EM egyy FEMLEMEZELÉSI 

iINTÉZET. . 

( mógoll.)- 

2
-
0
.
 

i
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

') 

*
 

2
9
 

1
2
2
 

. - u 

KMiadó vendéglő! 
Gyergyó-Ditróban (Csikmegye) a Keresztes István-féle fő- 
forgalmi központon levő nagy vendéglő, a hozzátartozó mellék- 

épületekkel együtt több évre haszonbérbe 

esetleg kezelés végett azonnal kiadó! 
Feltételek megtudhatók Keresztes István tulajdonosnál Gyergyó- 

Ditróban. 6 1-2. 

Eladó füszer- es rövidáru kereskedés. 
Vizakna r. t. városban, látogatott fürdőhelyen, a főpiaczon, 

halálegt miatt eladó egy füszer és rövidáru kereskedés!! 
Egyetlen czégjegyzett kereskedés Vizaknán. 
Értekezhetni özv. Pásku Györgynénél Vizaknán. 

3. 2-8. 

Louis de Salignac é Co. cognac gyárából valódi 

FRANCZIA COGNAC 
Kizárólagos raktár: Kónya Sándor urnál Kolozsvárt. 

Vezérképviselősége Heinrich Mendl 4 Co. czégnél Bécs, I. Schot- 
tenring 32. sz. 

Erdélyrészi ügynöksége Grünn A. Samunál Kolozsvárt, Nagyhid- 
utcza 10. 1226. 4-5. 

Ügynökök kizárva! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, 
8 hogy raktáromon 1 öl 4 négyszögöl hasáb bükkfa 
. e 

a 7 frt 50 kr. E 
.s 1löl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 1050 6 

1öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 950 
ap 1 öl 4 négyszögöl hántott cser 950 B 

Haza szállitva 1 frttal drágább. a 
1 1 waggon 100 mm. . rendü bükk vastag hasáb 58- . 
a waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55.- m 

1 waggon 100 mm. hántott cser 54- 
a 1 vwaggon 100 mm. vékony bükk 50.- 0e 

b Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. - 
an és Telefon 315. A 

i Fisch Géza, 
1042. 10-0. Kajántó-utcza 41. sz. 

felelősséget vállalok! 
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asztalosoknál Kolozsvárt, Bástya-utcza 2. szám alatt. 

Saját gyártmányua műbutoraikat helyszüke 

miatt 

am rendkivül olcsón m- 
árusitja el. 

A nagyérdemü közönség becses figyelmébe ajánlja 

1204. 8-. a fenti czég. 
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RE 
zongora-raktára 

Kolozsvárt, Unió-utcza 12. sz. a. I. emelet. 
Zongora-gyáram a legkiválóbb hazai- és külföldi erőkkel ren- 

delkezik s nem kimélve sem költséget, sem fáradtságot, az üzemet 
ugy rendeztem be, hogy a zongora minden alkatrésze, saját fel- 
ügyeletem alatt gyáramban készüljön. Épen ezen oknál fogva azol 
jóságáert és tartósságáért minden irányban kezességet vállalok. 

Hangszereim hangszépség dolgában nemcsak utolérik a külföldi 
gyártmányokat, - de a legujabb találmányok alkalmazása által sok 
tekintetben fölül is mulják. 

Áraim jutányosak, a fizetési föltételek előnyösek. 

Képes árjegyzék rendelkezésre áll és kivánatra bárhova meg- 
küldetik. 

Gyártmányaimat a müvelt nagyközönség szives figyel- 
mébe ajánlom. 

Tisztelettel 
981. 10-10. 

THÉK ENDRE 
budapesti zongoragyáros. 

1 ; r7 
4 - FEREN/ 

pálinka (sósborszesz) 

VERTES gyógyszerész-féle 
használatban a leghatásosabb. 

e Egy üveg 1 és 2 korona. 

Kapható : 

Gyógytárakban, drogueriákban és füszer- 
kereskedésekben. 

Igen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 
hirdetve és ajánlva fiatalemberek részére csőbántalmak és 
folyások ellen. 

Mindazon esetekbeu, a hol Santal-olaj használaa orvosilag 
javasolva van. a legcezélszerübb és legjobb a 

Santa
l-E 

alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San- 
tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetik. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleget 

peküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr, 3 üveg 4 fr 
50 kr. 

Gyógyszertár a „Nádorhoz", Budapest, VI. ker,, 

Váczi-körut 17. szám. 973.13-20. 

Mis-Eskülléőn, 
(Kolozsvármegye, Almási járás, Magyar-Nádas vasuti állomás) 

200 szekér II. oszt. réti széna eladó. 
Ertekezhetni Gr. Kuun Sombory Sarolta őmeltóságánál, vagy 

Nagy Miklós intézővel helyt. - A széna esetleg ott is föletethető, 
mert üres istálló van mellette. 1252. 2-3 

m [ 

Uj nagy kenyérsütőde! 
a hol mindennap négyszer friss kenyér kapható, jó barna 

(buza) kenyér 20, 40 és 80 kr. darabonként. 
Finom czőkös pesti kenyér 20, 30 és 40 kr. dara- 
bonként. Suly szerint is kapható. - Kivánatra házhoz 

szállitva! ! 
A vásártéreken a sátrakat czégtábla jelzi!!! 

MII Kőfalsori szappan-utcza 13. szám. Em 
1182. 9-10. Angi testvérek. 

Tiszta kezelés! Tiszta kezelés! 

Alapittatott 1852-ben. 

Van szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hozni, 
hogy a közelgő 1178. t4-20 

karácsonyi és ujévi 
ünnepek alkalmából a legszebb és minden szükségletnek, sze- 

rényebb és magasabb igényeknek egyaránt megfelelő 

drágakő-, gyöngy, email-, arany- és ezüst 
ékszerekkel-, ezüst evőeszközök-, asztaldiszek 
s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstmüvesség körébe tartozó 

ősszes áruczikkekkel 

al egészen ujonnan 
rendeztük be a tulajdonunkat képező és Kolozsvárt, Főtér 

9. sz. alatt a br. Jósika palotában 

NAGY JÓZSEF 
czég alatt fennálló 

ékszerűzletet. 
Kész áruin kivül a legszebb kivitelben készit az üzlet uj 

ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennemü - e szak- 
mába vágó javitásokat. 
Teljes értékben megvesz, vagy uj áruval becserél bár- 

minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és használhatatlan 
törmelékeket. 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban és a cserejog 

fentartásával teljesit. 
Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legjobb forrásból 

gyorsan és olcsón beszerez legjobb minőségü china ezüst 
árukat. 

Mint mindig, ugy most is a legnagyobb gondot fordítottunk 
arra, hogy az üzlet hagyományos jó hirének megfelelőleg áruink 
a legjobb minőség és legjutányosabb árak mellett a legké- 
nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és az időnkénti 
ujdonságokra való figyelemmel legyenek megválasztva. 

Kiváló tisztelettel 
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Nagy József örökösei. 

keresztelői és névnapi-, 

AAAAAAAAA 
amamamnna 

AAAAAAAAAAAAAAAA 
zmummmmmmam b
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akkor lehet csak valódi örömünk, ha az egyuttal valamily hasznos ezélnak 
is megfelel, és ilyen egy 
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Singer vagy másféle varrógép, 

melyet a nagy pénzszüke miatt 10 évi jótállással készpénzfizetés ellenében 

összes elsőrendü gyártmá- 
nyokat, u. m: Singer 
családi, Médium, Tita- 
nia, Minerva, Heud és 
Neu, Gritzner, kis- és 
nagy körhajós, Stower, 
Cylinder, Kézi, Howe 
és Viktoria himzőgé- 
peket, olajat, tüket és 
a gépek egyes részeit. 

Szakszerü mechani- 
kai javitó mühelyem- 

ben minden munkát gyor- 
san és olcsón készitek. 

Áruimat 

heti vagy havi 
részletfizetésre is adom, 
ugy helyben, mint a vidé- 

ken lakóknak. 
Ajánlom továbbá szép 

olajfestményü képeimet 
pontosan járó óra és igen 
zép zeneszerkezettel. 

Szives megrendelése- 
Iket kér 1184. 9-25. 

Bernáth Ede Sándor, 
varrógép és kerékpár raktáros 

Kolozsvár. 

Sürgönczim: Bernáth 
gépraktár Kolozsvárt. 

Telefonszám 412. 

m. kir. posta- és távirda szállitója Erdélyben. 

I 

vvVvVvvVvvvVvvvvVvvvvvv 
Ny. Magvary Mibály Ellenzék" nyomdáiában K olozavárt. Bálközép-utcza B8, sz. alatt. Telafonszám 288. 
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Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK Január 5. 

Vizkereszt. 
A honapi napot jelzi piros betü, a ka- 

lendáriumban, mert szép, magasztos ünnepe a 
katholikus vallásnak: vizkereszt. A hivek, ifjak- 
öregek templomokban fogják magasztalni em- 

lékét a napnak, malyen a karácsony éjszakáján 
született Kézuskát megkeresztelték és a melyen 
elindulának Bethlehembe a derék három királyok, 

a bölcs mágusok: Gáspár, Menyhárt és Boldizsár. 
Örülnek az örömünnepnek ifjak-öregek, de talán 
legkivált az ifjak, még pedig mindkét nembeliek, 
sőt - manapság már - minden vallásbeliek. 

- Oh bölcs, ájtatos, derék királyok, kik a 

zsidók uj királyának tiszteletére zarándokoltatok 
messze keletről Belhlehembe, csakhogy végre el- 

jött a ti napotok! 
Sok szép fiatal leány üdvözli őrvendező 

sóhajtózással a holnapi napot; szelid és taka- 

rékos családapák pedig ugyancsak sóhajtozással 

üdvüzlik e napot - de nem őrvendezve. Ami- 
nek magyarázata, hogy a három királyok egy 
napja rövid és mindjárt utána következik hosszu, 
vidám uralma egy herczegnak: Karneval herczeg- 

nek. Az ő hivőinek temploma a ragyogó bálterem, 
áldozó papjai az ifju párok s neki nem az or- 

gona zsolozsmája kedves, hanem a czigánybanda 

csárdása, keringője. Az idén nem valami hosszu 
Karneval herczeg uralma. Persze rövid ez az idő 

a mulatozó fiatalságnak, de hosszu a takarékos 

papáknak. A mulatságok sorozata közben hány- 

szor nem kivánják majd, hogy bár az összes 

czigányprimások egyesült erővel megszöktetnék : 

ezuttal a herczeget... 

Nem lesz érdektelen ez alkalomból megem- 

lékeznünk, arról hogy Vizkereszt napján mily 
nagy fénynyel ülik meg az oroszok, akik a Jor- 

dán-ünnepet tartják ekkor, a Krisztus megkeresz- 

teltetésének emlékére nagyszabásu szertartások 
között, vizet szentelvén. Minden községben meg- 
ülik ezt az ünnepet: az egész papság, kisérve a 
hivőktől, keresztekkel, zászlókkal, zsoltárének 
mellett kivonul az arra menő folyókhoz, amelye- 
ket a Jordánnak tekintenek s amelyet imák és 

énekek mellett ugy szentelnek meg, hogy három- 
szor belémártják a feszületet. Péterváron különös 

fénynyel tartják meg ezt az ünnepet, mert akkor 
szentelik föl a katonák uj zászlóit is. A czári 
pár, a szent szinódus tagjai, a katonai és diplo- 
mácziai méltóságok is megjelennek, mindanyian 
diszöltőzetben, azután menetben vonulnak a viz 

partjához. A parton állitják föl a zászlókat, a 

kereszteket, a szent edényeket s az ilyenkor min- 
dig befagyott folyó jegén emelt pavillon-templom- 

ban történik meg a vizszentelés akképpen, hogy 
a hasitott léken át alámeritik háromszor a nagy 
keresztfát. Ebben a perczben jeladásként egy 

rakétát lövelnek a magasban, amire aztán 101-et 
lőnek az erdőben és a börzetéren elhelyezett 

ágyuk, amelyeknek a dőrgése mellett a papság Te 

Deumot énekel, a katonazenekarok pedig az 
orosz himnust játszszák, miközben meghatjtják 
és vizzel meghintik az ujonnan fölszentelendő 
zászlókat. 

A farsangi álom. 
Megvalósitja a jövő álmainkat a sze- 

relmi boldogságról vagy csak illuziónak fog 
minden bizonyulni: gyönyörü délibábképnek, 

melyet a való érzéketlen rövidséggel örökre 

letörül képzeletünk egéről? !... . Álom, 
naiv képzelődés, édes hazuság csak az, a 

mibe a sziv a tiszta, az igaz szerelem utáni 

vágyakozásaiban önmagát az ábrándozás han- 

gulataiban szinte önfeledten beleringatja, 

hogy aztán annál kegyetlenebb legyen a ki- 

ábrándulás?! . . . Igaza volna-e a pesszi- 

mistának, hogy az életben csak az a szép, 

amit képzelünk, amit az illuzió rózsaszine 

burkol, amit önmaguknak akarva vagy nem 

is akarva hazudunk? ! 

Ábrándosan tekintünk a csillagokra. A 
pihenés csöndjében, az éj idegsimogató nyu- 

galmában az ég sötét bársonyán rezgő gyé- 

mántfényük egy uj, egy más, egy gyönyörü 

világ: a valódi boldogság világának létezé- 

sét sejteti velünk, s midőn képzelődésünk 

ezt a világot odafönn látja, egyuttal ide le 

is akarná varázsolni: a menyországot az 

égben képzeljük és a földön keressük. 

És miért ne?!. . . A lányszem su- 
gara, a szüzi ártatlanság ragyogása nem bü- 
bájosabb-e a Vénusz-csillag fényénél is?1... 

És miért higyjünk éppen a pesszimistáknak, 
a csalódásoktól vagy talán inkább a kiélt- 

ségtől keserü, fásult lélek szavának: „A csil- 
lagokban boldogságot képzelsz? 14 

Hát nem tudjuk-e, hogy a legtöbbje ki- 

halt égitest ?! . . . A leányszemben menyor- 
szágodat látod? I... 

Hát nem tudod-e, hogy nincs igazi bol- 

dogság e földőn, hogy az élet nem egyéb 

haldoklásnál, nap nap után egy-egy édes 

álmunktól foszt meg a valóság, folynak az 
illuzóink, hullanak a hajszálaink. képzelődés 
csak az, hogy haladunk előre czélunk: a 
boldogság felé, a valóság ez: igen, igen ha- 

ladunk, nap nap után közelebb jutunk a még 
eddig soha senkinél el nem maradt végső 

állomáshoz: a sirhoz. S még aránylag bol- 

dog az, a kit korai halál ér. Legalább né- 

hány álmot még magával vihet. De, a ki 

sokáig él, annak a testén kivül nincs mit el- 

temetnie: a mi szépet, a mi boldogságot várt 

az élettől, mindazt már életében megsemi- 

sülni látta, gondolatvilága idővel nem egyéb 

temetőnél, melyben a sirkereszteken e ne- 

veket olvassa: „Igaz szerelem". - „Igaz 

boldogság". - Önzetlenségő. - „Idealizmus'. 

És még sok más nevet".... 
Nem, Nem! Ne higyjünk a pesszimis- 

mistáknak. Ám legyenek a csiliagok kihalt 
égi testek, a fényök ám hazudjon életéről, 
boldogságról, - de ne mondjátok, hogy az 

igaz szerelem is csak hazugság, ha szebben 

hanpgzik: álom, s az élet nőt, férfit csakis 

az önzés érdekeinek kapcsaival egyesiti I.... 

Szól a czigányzene. A leányka ruhájá- 
nak szine olyan, mint a lelke: az ártatlan- 

ság fehérje. Tiszta vagy, leányka, mint az 
égből aláhullott harmat, s a hogya csárdást 

rezged: mintha a napsugárban csillogó 
harmatot rezegtetné a tavasz édes fuval- 

lata. 
A zavartalan boldogság napja simo- 

gatja, ragyogtatja angyatlelkedet, s a fiatal- 
ság tavassza szinte szárnyakat ad neked eb- 

ben a bálteremben. 
Láthatatlan társaid: a levegőben röp- 

ködő angyalkák elragadtatásukban, hogy a 

táncz hevében ily végtelen boldog vagy, bim- 

bóarczod selyemszirmait rózsásra csókolják s 

a czigányzenénél még sokkalta édesebb zenét 

sugnak a füledbe. 
Vajjon miről sugnak neked?! Félig be- 

behunyod szemedet s haligatod a láthatatlan 

angyalkák beszédét, zenéjét: 

... „Szép vagy! Közülünk való. Az 

álmodozó nagy Istennek virággá változott le- 

helete vagy, melyet lehullatott a földre, édes 

anyád ölébe. Anyád keblére ölelt, látta, tudta 

a kincsét, melyet az égtől kapott, s e tudat- 

hoz méltóan odaadó szeretettel, imádattal 

melengetett keblén, hogy nagygyá, bübájossá 

virulj. Gondozta a testedet, ápolta, nevelte a 

lelkedet. 
És most bemutat a „világnak." Méltó 

büszkeséggel, hiszen az ő nevelése vagy. 

És nem a kertés büszkeségét érzi, hanem 

a rózsáét, mely az ágából fakadt bimbóra 

tekint. 
„Édes, szép társunk, milyen lesz a jö- 

vőd?! Ki mondhatja majd neked azt; „enyém 

vagy 16, ki ölelhet magához az egész 

életre?! .. . . Ne félj! Mi mindig melletted 

leszünk, s őrködünk fölötted. Ha számitó 
hizelgés, önzés közeledik hozzád: elforditjuk 

a fejecskédet, hogy ne lássad és sokat, so- 

kat fogunk a füledbe sugdosni, hogy ne hall- 

jad a csábitás szavát. S ha egy tiszta sziv 
közeledik hozzád: kérni fogunk: hallgasd 

meg, de hallgas a saját szivedre is. 

Légy őszinte és gyöngéd. Valakit nagyon be- 

csülhetsk, de az még nem szerelem. Valakinek 

nyujthatsz baráti jobbot, de ez még nem 

az a kéz, mely egygyé for a férfiével. 
Ha pedig a szived ugy érezné, hogy a 

föltétlen becsülésnél, az önzetlen, önkényte- 

len rokonszenvnél még sokkal több az, a mi 

oly élénken dobogtatja: oh leányka, mondj 

akkor igent s halgattassad el azokat, a kik 

a szi-vednek tanácsolni akarnak. 

Igy sugdostak-e neked az angyalkák, 

vagy másként?! 

Kora hajnali idő. A szobában és künn 
is még mindenütt csönd. 

Iróasztalom előtt ülők, előttem a papir. 
Különös. Mi késztet engem arra, hogy éjjel 

felkeljek és irjak, irjak versben, prózában egy 
bübájos leánykáról?! 

Behunyom a szemem s álmadozom. 

Látok egy leánykát, ruhája szine olyan, mint 

a lelke: az ártatlanság fehérje. Oh, tiszta a 

leányka, mint az égből aláhullott harmat s 

a hogy a csárdást zengi: mintha a napsu- 

gárban csillogó harmatot rezegtetné a ta- 

vasz édes fuvallata. 

A zavartalan boldogság napja simo- 

gatja, ragyogtatja angyallelkét, s a fiatalság 
tavasza szárnyakat ad neki. S láthatatlan 

társai : alevegőben röpködő angyalkák bimbó- 

arczának selyemszirmait rózsásra csókölják... 

Tánczol, tánczol s mindjobban közele- 

dik hozzám. A szivem kitárul: leányka be- 

repül, s a hogy szivemhez simul, igy szól: 

,Itt vagyok! És itt maradok mindégl"... 

Modern hübériség. 
A jogállam legelemibb követelményei- 

vel diametralis ellentétben álló helyzet az, a 

mi Maros-Ujvár községében a birtokviszo- 

nyok tekintetében a mult évszáz eleje óta 
uralkodik. 

A marosujvári ingatlanok ugyanis (el- 
tekintve két kivételtől) u. n. osztott tu- 
lajdont képeznek. A föld tulajdona a kir. 

kincstárt illeti, ellenben a falul-épitmények 

az egyes lakósokéi. ; 

Ez az állapot állandó inconveniatiakra 

ad okot, s folytonosan a legvisszásabb kö- 

vetkezményekkel jár. Épen ezért a lakosság 

nagy része szabadulni szeretne a modern 

hübériség ez állapotától. Csakhogy bizonyos 

köröknek nincs kedvére a lakosságnak ez a 

törekvése, s a modern hübériség megszünte- 

tését czélzó mozgalmakat ezeknek a körök- 

nek mindeddig sikerült is elfojtaniok. 

1888-ban pl. mozgalom indult volt meg 
a földtulajdonának az egyes lakosok részére 
leendő megváltása iránt, de a főbányahiva- 

tal közegei bizonyos reversalisokat vettek a 

lakósoktól s a reversalisok által mintegy örö- 

kössé czélozták tenni azt az állapotot, a 

melyhez fogható csak a Dózsa-féle porláza- 

dás megtorlására 1515-ben hozott u. n. rög- 

höz kötöttségi törvény hatálya alatt létezett. 

Csak hogy mig ez a törvény a szabad 
költözködés jogát kobozta el a jobbágyságtól, 

ezek a reversalisok a költözködési kényszer 

Demokles kard.át állitották az aláiró lakosság 

feje felé. ; 

E reversalisokban ugyanis egyebek kö- 
zött arra kötelezik magukat az aláirók, hogy 

a főbányahivatal esetleges kivánságához ké- 

pest bármikor odahagyják az általuk lakott 

épületeket és minden kárpótlás nélkül áten- 

gedik azokat a kincstár tulajdonába. E mel- 

lett még a birói árveréseken való tulajdon- 

szerzés jogát is korlátoknak vetik alá az 
aláirókra nézve ezek a schylocki raffineriával 

készült reversalisok. 

Most azonban ujból erőteljes mozgalom 

indult ennek a valóban képtelen állapotnak 

a megszüntetésére. 

A lakósság köréből többen felkérték 

Nagy Samu ádr. jeles fiatal ügyvédet, a ki 

nem rég nyitott irodát Maros-Ujváron, hogy 

inditson tárgyalásokat a kincstárral a zsel- 

lérség lealázó állapotának megszüntetése 

iránt. Nagy Samu ádr. el is vállalta a meg- 

bizatást s már a közel jövőben lépéseket 

tesz a megváltás érdekében. 

A lakósság különben a pénzügyminisz- 

terhez fordul a megváltási eljárás bevezetése 
iránti kérésével s bizik abban, hogy a civi- 

lizált Magyarország kormánya nem akar 

továbbra is fenntartani egy olyan állapotot, 

a mely a középkornak sem válnék dicsősé- 

gére. E mellett - hir szerint - a képviselő- 

házban interpellatió tárgyává fogják tenni a 

maros-ujváriak ügyét, a melynek további fej- 

leményei elé sok oldalról nagy érdeklődéssel 

tekintenek. 
Dr. 

KÜLÖONFELEK. 
- A korcsolyázás historiájából. 

Nem tudnók, hogy valaki megirta már a 
korcsolyázásnak, mint szorakoztató sportnak 
a történetét. Azért hát tudják meg, akiket 
érdekel, hogy korcsolyáztak már a csölöp- 
lakók is, csontból készült korcsolyákon, amely 
ekkor iakább volt közlekedési eszköz. mint 
sport tárgy. Szórakozni véle a németalföldiek 
kezdtek legelőször s igy van, hogy náluk 
mindenki született korcsolyás. Már évszáza- 
dok óta ösmerős ott a vaskorcsolya és pe- 
dig a mifélénk csak ujabban ösmert tőkéle- 
tes alakjában. Igen alacsony és hosszu, 
megkönnyiti a biztos és gyors előrejutást, s 
azonfelül nem egy könyen fárasztó. Teher- 
szállikok is kényelmesen használják. Berlin- 
ben 1786-ban jött divatba, hogy az urak 
korcsolyázzanak, a hőlgyeknek akkor még 
tilos volt ez a szórakozás. Szánkóikból néz- 
degélték hát az iringáló férfiakat és addig 
nézdegélték, amig kedvet kaptak maguk is 
azonképpen iringálni. 

És ime, konstatáljunk valamit. Ugy-e, 
amikor néhány évvel ezelött kerékpárra ült 
egy-két vállalkozó szellemü asszony: a meg- 
botránykozásnak, a sebzett prüdériának az 
orditása hangzott föl. 

- Nem illik ez ilyes a nőkhöz! 

És szidták az emánczipácziót, a mó- 
dern szellemet. 

Lám, ugyanigy volt ez Berlinben és 
általában Németországban, amikor egy-két 
vállalkozó hölgy rászánta magát, hogy kor- 
csolyát kötve a talpára, végig-iringálja a je- 
get. Ügyanezt mondják rájuk, hogy nem 
nőies, amit tesznek és ilyenformán egyebe- 
ket is. 

Egy császárnőjüknek, Friderikának a 
példája kellett hozzá, hogy ezt a hitet el- 
oszlassa. Maga is oda állott a korcsolyázók 
közé és azontul aztán iringálhattak bátran, 
botránykoztatás nélkűl a nők. 

És, ujra Jám, hová fejlődött a dolog ? 
Ma már bizony isten, a fele se menne ki a 
korcsolyázó férfiaknak a jégre, ha a nőket, 
kipirult arczu leányokat, lihegő asszonyká- 
kat kitiltania onnan valami forradalma az 
ugynevezett izlésnek. Nár tudniillik, a néme- 
teket értem. Mi felénk sohase voltak annyira 
- szemérmesek a férfiak, hogy megbotrány- 
koztak volna a korcsolyázó aszszonyok 
fölötte. .. 

- Orvosság helyett méreg. Fiumé- 
ból táviratozza tudósitónk: Baborszky ügynök, 
a buccarii tengerészeti iskola igazgatójának 
testvéröcscse, tegnap éjjel egy vendéglőben 
együtt mulatott Rudan H. A.- val, a fiumei 
dokk-társulat főtisztviselőjével. Ivás közben 
Rudan panaszkodott, hogy a feje fáj. Ba- 
borszky antipirint kinált neki s ki is vett a 
zsebéből egy skatulyát, a melyben fehér 
papirosban porok voltak. Rudan bevett egy 
port, de még rosszabbul lett. Irtózatos kinok 
közt sietett haza, a hol néhány percz mulva 
meghalt. Az orvos, a kit holttestáhez hivtak, 
kideritette, hogy sztrichnint vett be antipirin 
helyett. A retentő tévedés annyira meg- 

renditette Baborszkyt, hogy kétségbeesésé- 
ben főbe lőtte magát és szörnyet halt. 

- Hivlap Homeros nyelvén. Was- 
hingtonban egy idő óta uj lap jelenik meg, 
de nem angol, franczia, vagy más modern 
nyelven, hanem kiasszikus görög nyelven, 
abban a szójárásban, amelyen Homér, Plate 
és Xenophon irtak és Demosthenes szóno- 
kolt. Czime az uj lapnak, melyet a washing- 
toni egyetem deákjai szerkesztenek, a „Ke- 
let tükre". Nyelvezete leginkább Xenophon 
irásaira emlékezetes. Nagy régi betükkel 
nyomtatják a sajátszerü ujságot, mely csak 
olyan közleményoket vesz föl, melyek ókori 
dolgokra vonatkoznak. 

- A leánykereskedés Dél Ameriká- 
ban. Egy braziliai német lapban megdöbbentő 
adatokat olvasunk arról, milyen óriási mértékben 
szállitják ki német és hollandus kikötőkön át a 
leányokat Dél-Amerikába, Évről-évre növekedik a 
szegény áldozatok száma, Hiába küzdenek ez 
ellen a gyalázatos rabszolga-kereskedés ellen az 
európai hatóságok, hiába bocsátják ki szigorubb- 
nál szigorubb rendeleteiket, Dél-Ameráka állama- 
inak rendezetlen viszonyain minden igyekezetük 
megtörik. Hihetetlen dolgokat beszélnek például 
Brazilia közbiztonsági viszonyairól. Az összes 
hatóságok a lelkiismeretlen leánykereskedők zse- 
bében vannak, természetes hát, hogy nem akad 
senki olyan, a ki végrehajtaná a korlátozó ren- 
deleteket. De nem különben a viszonyok Argenti- 
niában sem. Szinte hétről hétre érkeznek a leány- 
szállitmányok. A szerencsétlen teremtéseket már 
az uton annyira kifosztják, hogy a tisztán ezzel 
foglalkozó ügynöksereg azután könnnü szerrel 
boldogul vélök. Ök töltik meg Buenos-Ayres 
bünbarlaugjait. Épen ennek a sulyos visszaélés- 
nek társadalmi uton valő megadadályozására nő; 
egyesület van jelenleg alakulóban, a mely azt ter- 
vezi hogy a szerencsétlen, gyámoltalan leányok- 
nak tisztességes kenyértszerző foglakozást ád. 

- A londoni kocsisok patrónusa. 
Rothschild lord valóssággal kényezteti a 
londoni omnibusz-kocsisokat és kalauzokat. 
A hol csak szerét ejtheti, jót tesz velük. 
Irántuk való szeretetét különösen karácsony- 
kor mutatja ki. Ilyenkor minden londoni 
omnibusz-kocsis és kalauz egypár fáczánt 
kap tőle. Most karácsonykor 20.000 fáczán 
került kiosztásra. Nagyon természetes, hogy 
karácsony napján a londoni omnibusz-kocsi- 
sok ostorát kék és sárga szalag diszité, 
ezek az angol Rothschild sport-szinei. 

- Fejedelmi sarjak Ameriká- 
ban. Az amerikai milliárdos hölgyek leg- 
ujabban azt gondolták ki, hogy családfákat 
készittetnek maguknak, a melyek azt mutat- 
ják, hogy királyi ősöktől származnak le. De- 
mokrata államban elég különás passziő. As- 
tor John-Jacob neje és Vanderbilt Cornelius 
neje is hódolnak az uj divatnak. Vanderbiltné 
Nagy Alíréd szász királytól, Hóditó Vilmos- 
től Nagy Károlytól származtatja le familiáját. 
Astorné Capel Hugót vallja ősének, valamint a 
Plantagenet királyi házat. A vasutkirályok, bu- 
zakirályok, petroleumkirályok és egyéb efféle 
királyok igy szeretnének igazi koronához 
jutni És az ily családfák alaprán rendeznek 
estélyeket, amelyeken XIV. Lajost, XV. 
Lajost, II. Károlyt, Ausztriai Annát, Mária 
Antouviette és más ily alakokat személyesite- 
nek a vendégek. 

A fejfájásról. 
Dr. Ranschburg Pál idegorvos ily czimü 

értekezése 30 oldalon röviden, áttekinthetően 
öleli fel érdekes anyagát s leirva mindazokat 
a betegségeket, amelyek tünete gyanánt a 
fejfájás szerepelhet, figyelmezteti a gyakorló 
orvost a minden esetben indokolt alapos 
vizsgálatra. Fejtegetve az agylágyulás, agy- 
daganatok, emésztési bántalmak, vesegyula- 
dás, czukorbelegség, vérszegénység, sziv- és 
tüdőbajok, a nikotin, alkoholmérgezés, a ti- 
fusz, malária és infiuenza után fellépő fej- 
fájásokat, részletesebben tárgyalja az ugyne- 
vezett ideges fejfájást, a melynek nagyon 
sok alfaját különbözteti meg. 
közül a periodikus fejfájás, amely mindig a 
hét ugyanazon napján jelentkezik a beteg- 
nél s néha egy család több tagjánál lép fel 
azonos jelleggel. Fontos a szerzőnek az a 
figyelmeztetése, hogy a beteg minden leg- 
apróbb életrendi szokását is figyelembe kell 
vennünk, mert a fejfájás néha tisztára rossz 
szokásokban, például ébren való hosszas ágy- 
ban heverésben gyökerezik s ilyen esetekben 
hiába valók a gyógyszerek. Igen megszivle- 
lendő továbbá mindaz a praktikus értékü 
megjegyzés, amelyet a szerző a fejfájás 
gyógyszeres, vizgyógyászati, villamos, égalji, 
suggesztiv s egyéb kezelésére vonatkozólag 
tesz. A gyakorló orvosok számára készült 
dolgozat általános elterjedést érdemel. 

Az érdekes kis füzetből itt közöljük az 
ideges fejfájásról szóló érdekes sorokat: 

Az ideges fejfájásoknál tekintetbe veen- 
dő, hogy rendszerint van egy degenerált 
alap, amely a fejfájásokra való hajlamosságot 
okozza és egy vagy más alkalmi ok, amely 
azokat időnkint, vagy állandóan kiváltja. Az 
ideges fejfájások kezelése éppen olyan ne- 
héz néha, mert ezek a kiváló okok végtelen 
sokfélék lehetnek s egy és ugyanazon egyén- 
nél is változhatnak. 

Első sorban ide tartozik minden, ami 
az étrend körébe vág . . . Ilyen diszponált 
egyéneknél fejfájást okozhat: éjjelezés, tul- 
kevés alvás, reggel ébrenvaló ágyban heverés, 
álomból hirtelen történt fölébresztés, roszsz 
levegőben való tartózkodás. Az egyiknél a 
főfájás munka közben elmulik, a másiknál a 
legcsekélyebb szellemi foglalkozás előidézi 
azt. Az egyiknél elmulik, ha eszik valamit, 
a másiknál sulyosbodik a fájdalom, ha csak 
le kell feküdnie, hogy aludjék s már a fél- 
szenderrel elmulik a fájdalom, a másik nem 
tud fekre maradni sem, mert még fokozódik 
a fájdalma. Igen sokan vannak, akik éppen 
könnyü ételek, mint hideg hus felvágott él- 
vezete után pontosan megkapják fejfájásukat, 
másoknál ez bármily kolbászfélére áll csak 
be, ismét mások nyers gyümölcsre kapják 
meg. 

Némely embernél mára legkisebb mér- 
tékben élvezett alkohol vagy dohányzás fej- 

Érdekes ezek 

fájást okoz. Nőknél az előidéző momentu- 
mok között a tulerős füzés visz nagy szere- 
pet, miután emésztési és vérkeringési zava- 
rokat okoz. Egy másik csoportja az előidéző 
okoknak - s ez főleg a női nemre áll - 
a kedélyi momentumok: öröm, harag, bosszu- 
ság, bánat, megijedés. Mindezek a kedélyi 
momentumok az öntudatnak rejtett részeiben, 
tehát ugyszólván öntudatlanul továbbra is 
kifejthetik káros hatásukat sa fennforgó fej- 
fájásról legfeljebb azt birjuk kideriteni, hogy 
egy bizonyos kedélyi rázkódás óta állanak 
fenn. Más momentumok továbbá az anyagi 
csapások, a gondok, veszteségek az anyagiak 
és az ambiczió csatamezején, szóvala létért 
való küzdelem - ezek persze többnyire a 
férfinemnél. 

Mindezekből látható, hogy egy elvet, 
vagy pláne egy szert az ideges fejfájás ellen 
ajánlani - abszurdum. Sőt magunknak az 
alkalmi okoknak kizárása is azok természe- 
ténél fogva igen gyakran nincs sem az or- 
vos, sem a beteg hatalmában. 

Következik tehát, hogy egyedül biztos 
szer, magát az alapot, az ideggyöngeséget, 
vagy a hisztériát venni kezelés alá s első 
sorban az ezeket feltételező örökölt, vagy 
szerzett idegrendszerbeli gyengeséget meg- 
szüntetni, vagy azon legalább könnyiteni. 
Csak, ha a betegnek szenvedései türhetlenek, 
kell ezen kivül direkte a fejfájás ellen is 
beavatkozni. . Ri 

A czikoria termelés jövedel- 
mezősége. 

A magyar gazdaközönség körében, a 
gazdasági üzletvitel tekintetében egy saját- 
ságos jelenséggel találkozunk. - Idegenkedik 
minden ujitástól s nem akar megválni az 
ősapáktól öröklött helytelen előitéletektől. 

A régi közmondás: „tempora mutantur, 
et nos mutamur in illis" legkevésbbé alkal- 
mazható a magyar gazdák többségére, mert 
évek mulnak a nélkül, hogy azoknak a meg- 
változott viszonyokhoz való alkalmazkodását 
észlelhetnénk, pedig nem egyszer, nem is 
százszor, hanem ezerszer és ezerszer lett 
hangoztatva, hogy a mai nehéz közgazdasági 
viszonyok között nem lehet már ugy gazdál- 
kodni, mint lehetett régente. 

Köztudomásu, hogy mezőgazdaságunk- 
nak csaknem minden ága a külföld nyomasztó 
versenyétől szenved, s hogy a mezőgazda- 
sági termények árában jelentékeny csökkenés, 
s ezzel szemben a termelési költségben 
jelentékeny emelkedés mutatkozik; s ennek 
daczára még ma is az ország legtöbb helyén 
a régi slendrián egyoldalu gazdálkodás divik. 

Kalászost kalászos követi, majd helyet 
ad ez az ugarnak, azután ismét kalászos, s 
igy magyar ez a végtelenségig. Hogy köz- 
gazdasági szempontból minő károk származ- 
nak ebből, azt fejtegetni felesleges. Minden- 
esetre azonban elég szomoru jelenség, kü- 
lönösen akkor, midőn nem egy adat igazolja 
azt, hogy hazánk termőföldje s klimatikus 
viszonyai a növénytermelés változatosságá- 
nak mennyire kedveznek. 

Alig van az országnak csak egy vár- 
megyéje is, melyben a legtöbb nővény sikerrel 
termeszthető ne lenne. Burgonya, répa, 
czukorrépa, dohány, len, kender stb. mind- 
egyik megtalálhatja a maga helyét, sőt sok- 
kal jobban mint, akármelyik más államban, 
mert azoknak feldolgozása semmi akadály- 
ba sem ütközik. 

Ujabban egy eddigelé figyelemre alig 
méltatott ipari növénynyel: a czikoriával 
kezdett egy néhány lelkesülni tudó és akaró 
gazda termelésiőkisérletet s miután annak 
eredménye bámulatos siker jele, érdekesnek 
tartjuk lapunkban is megörökiteni. 

A termelés szinhelye egy felsőmagyar- 
országi nagyközség határában elterülő föld- 
birtok, melynek talaja kedvező porhanyóság- 
gal biró homokos agyag, mélyrétegü feltalaj- 
jal s altalajjal. A most lefolyt termelési éva- 
dot megelőzőleg, buzakalászoknak - a ten- 
geri hullámaihoz hasonló - rozgóse győ- 
nyörködtette a tábla mentén - el-el haladó 
utast, s annak tarlója összelegy meglehetősen 
mély szántásban részesülvén, tavaszszal kath. 
holdanként 450 kg. superfoszfáttal megtrá- 
gyáztatott, mult április hó első napjaiban seké- 
lyen alászántatott s április második hetében 
holdanként 2 kigr. magdeburgi czikoria mag- 
gal elvettetett, miután a főld megelözöleg 
még sima hengerrel jól meghengereztetett. 

Vetés után ujból a hengernek akadt 
munkája, s ezt a két hét mulva bekövetkező 
kikelés utáni tized napra az első kapálás 
követte, midőn is a czikoria fejlődésében 
már annyira előre haladt, hogy a sorok 
szemmel is láthatók voltak. - E kapáláson 
kivül a czikoria tenyész ideje alatt még egye- 
zésben és két kapálásban részesült, s szep- 
tember utólsó hetében annak a Becher fele 
czikoria kiemelő 
foganatosittatott. - 

A kath. holdanként terinés 189 a--t. 
tett ki, melyet kassai pótkávégyár vezetősége 
d.-ként 1 frt. 80 krért váltott be. 

Az összes nyers jövedelemitehát 260. 
frtot tett ki kath. holdanként, mely jövede- 
emze a következő kiadási tételek állottak 
enn : 

géppel való kiszedése 

a talaj előkészitése. 18 frt. 
a vetőmag ára. ..., 
3 kapálás .2., 
Egyezés.... 7 
a gyökerek kiszedése és tisztogatása 26 
adó, kezelési költség, forgó tőke- 
kamatja ..2 
a czikoriának a vasuthoz, illetve Kassára való 
szállitása.....őŐ5 

t 

174 frt. 

E tételek szerint tiszta jövedelemként 
89 frt mutatkozik kath. holdanként, mely 
összeg magassága mindenesetre indokoltá 
teszi a czikoria termelés iránti érdeklődést. 
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Kolozsvár, 1900. 

aaenet 

ELLENZEK Január 5. 

Mis-Eskülléőn, 
(Kolozsvármegye, Almási járás, Magyar-Nádas vasuti állomás 

200 szekér II. oszt. réti széna eladó. 
Értekezhetni Gr. Kuun Sombory Sarolta öméltóságánál, vagy 

Nagy Miklós intézővel helyt. - A széna esetleg ott is föletethető, 
mert üres istálló van mellette. 1252. 8-3 

Louis de Salignac é Co. cognac gyárából valódi 

FRANCZIA COGNAC. 
Kizárólagos raktár: Kónya Sándor urnál Kolozsvárt 

Vezérképviselősége Heinrich Mendl 4 Co. czégnél Bécs, I. Schot- 
tenring 32. sz. 

Érdélyrészi ügynöksége Grünn A. Samunál Kolozsvárt, Nagyhid- 
utcza 10. 1996. 5-5. 

rmena 

A küszöbön levő Carneval 
alkalmából a bálozó közönség különös 

figyelmére érdemesek a legkényesebb 

izlést is kielégitő, 

e npazar elegantiával kiállitott ee 

frack,- salon,- és smoking 
öltönyök, melyek legjutányosabban 

WEISZ ADOLF 
jóhirü kolozsvári 

(Unio-u.I. sz.) férfiszabó üzletéből 
We kerülnek ki. ad 

1. 2-10. 

Ügynökök kizárva! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, 
hogy raktáromon 1 öl 4 négvszögől hasáb bükkfa 

7 frt 50 kr. 
1050 öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 

öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 950 
öl 4 négyszögöl hántott cser 950 

Haza szállitva 1 frttal drágább. 

waggon 100 mm. . rendü bükk vastag hasáb 58.- 
waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55.- 
waggon 100 mm. hántott cser 54.- 
waggon 100 mm. vékony bükk 50.- 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. 
és Telefon 315. 

Fisch Géza, 
Kajántó-utcza 41. sz. 

-
-
 

1
3
e
S
e
s
 
I
u
u
e
t
 
e
 

U
g
y
 
a
 
m
i
n
ő
s
é
g
é
r
t
,
 
m
i
n
t
 

1042. 11-0. 

felelősséget vállalok! 

MINT BETET! TARSASAG. 

érk 
BERENDEZÉSE és ELLÁTÁSA. 

öR.BORaMÉRŐ a 
aübt ÉKÉSZÜLÉKEK. ( 

ELEKTRO-GALVANIKUS 
FÉMLEMEZELÉSI 
TEzET. 
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FERENC7 
pálinka (sósborszesz) 

VÉRTES gyógyszerész-féle 
használatban a leghatásosabb. 

Kapható : 

Gyógytárakban, drogueriákban és füszer- 
kereskedésekben. 

zn 
Széchenyi-tér 20. sz. alatt. Telefon 361. 

Megnagyobbitott s a legkényesebb igényeket is kielégitő 

tüzifa ugy a konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert 
csak is fiatal és ép fa használtatik hántási czelokra s annak tüzelő 
anyaga több és értékesebb, mint akármelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sokkal 
olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, - mert czélom csak 
termelt hántott tüzifám értékesitése, nem pedig annak kereskedése, eszerint 

a babuczi erdőben általam verőfényes oldalban termelt jóminőségü 
elsőrendü vastag száraz hántott tüzifából teljes 411 méter, házhoz szállitva 
II frtért pálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhetők. 

Minták Nagy utcza 41. szám alatt megtekinthetők. 

Nagyobb megrendelésnél árengedmény! 

Tisztelettel 

füszer,- csemege,- bor,- sör,-liszt,- ásványviz,- 
különféle finomitott szeszes italok 

üzletét és 1247. 

tüzifa nagy raktárát 
ajánlja a t. városi és vidéki közönség szives figyelmébe. 

6-10. 

1245. 3-10. 

Stotter Jakab 
mint Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 

termelő czég erdélyrészi képviselője. Telephon szám 267. 

.........................../............................ 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására hozni, hogy 1251. 2-10. 

Kolozsvárt Nagy-utcza és Sáros-utcza 2. szám alatt 

máarvaány ipartelepet 
nyitottam és elvállalok e szakmába vágó mindenféle munkákat, bel- és külföldi márványból ugymint: 

butorhoz szükséges márványlapokat, fürdő-kádakat, falburkolatokat, 
hentes, fodrász és kávéházi üzletek berendezését- és régi márvány- 

lapok kifényezését, fovábbá mindenféle diszmunkákat 
helyben és vidékre jól és pontosan. Becses pártfogást kér 

Földy Antal 
1 márvány-üzlete Kolozsvárt. 

Főüzlet: Miskolcz. 

SZILAGYI FIONORA 
Lidueur, Puncs-szesz és Rumgyára Kolozsvárt, belmagyar-utoza 27. Telefon 239. 1250. 2-25. 

Alapittatott 1832. 

Van szerencsém a n. é. közönség tndomására hozni, hogy gyáramat áthelyeztem 

Belmagyarutcza 27-ik szám alá 
a hol elismert kitünő saját gyártmányaim nagyban és lepecsételt egyes üvegekben kaphatók. 

Ujévi ajándékul a legfinomabb Lidueur, Puncs-szesz és Rum diszes üvegekben. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Gyártmányaim, a gyári telepemen kivül kaphatók minden elsőrangu füszerüzletben, valódi csak az, melyeken czégemmel el- 

látott vignetta van. 
Tisztelettel SZILÁGYI ELEONORA liguer, puncsszesz és rum-gyár. 

e..................................................... 

Sárga János ékszerész és oórás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza 1I. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

18 karatos 1122.25-100. 
arany jegyg 

. eeeseeee 1e eeeeee... e 

.......................................................0 
Nagy raktárt tartok a mai kor igényeinek megfelelő fésü-árukban. 

Ilső erdélyi lésügyár Kolozsvárl 
Külszappany-utcza 2-ik szám. 

Magyarországon egyedüli gyárilag berendezett fésü-árugyárl!!! 
schildkrot, elefantcsont, Előállitok mindennemü fésüáru készitményeket a legdiszesebb kivitelben, u. m.: 

gyöngyhaz, valamint szaruból is, a legtartósabb bontó és porfésüket. 
Elvállalok mindennemü javitásokat, valamint 

Schildkrot-forrasztásokat, 
mit az erdélyi részekben csak magam készitek. Hajtü és Schildkrot-fecher ujjátisztitása. - Helybeli, valamint vidéki 

megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitek. 1162. 6-0. 

A n. érd. közönség szives pártfogását kéri tisztelettel 

Simon László és t. 
fésüáru-gyáros. 

Hajtük a legujabb franczia divat szerint nagy választékban raktáron kaphatók!! 

see.e.ee.ee................................... 
Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 83. sz. alatt. Talelnszám 234. 


